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INTENDED USE / APPLICATION
Product designed for the use in households and for other similar general applications.

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by
qualified person. Any activities to be done with disconnected power supply.
Exercise particular caution. Product has a protective contact/terminal. Failure to connect the
protective lead may lead to electric shock. Mounting diagram: see pictures. Check for proper
mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. The product can be
connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law. If the
wire ends are% alvanized: cut off the galvanized wire ends, remove the wire insulation at the length
the wire in the terminal block. Mount the product in such a way that ensures the
operating area of the sensor to be directed horizontally against the moving object.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS
Product can be used either indoors or outdoors. Product automatically lights up when movin?f
objects are detected. When connecting to the network for the first time, the product will switch of
as late as after few dozen seconds to several minutes.
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE
Non-demountable product. Not suitable for |ndeﬁendent repairs. Any maintenance work must be
performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft
and dry cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access.
Product may heat up to a higher temperature. Product with non-replaceable light source of the LED
lee Product cannot be fixed if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do not look
irectly at LED light beam. Product can only be suﬁplied by rated voltage or voltage within the
range provided. It's forbidden to use the product with damaged grotective cover. Product must not
be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere,
fumes, or chemical fumes, etc. The construction of the product offers no resistance to specific
conditions, e.g. due to the presence of defrosting substances and salt atmosphere. Moving object
(e.g. vehicles) may cause random activation of the sensor. In the area of strong electromagnetic
interference the functionin g of lhe pvod uct may be disrupted.
EXPLANATIONS OF SYMB!
P1: Rated voltage, frequency.

ated [uminous flux.
ated durability.
olour temperature.

: Class 1A product in which protection against electric shock is provided not only by means of
baslc insulation but also through additional safety measures, i.e. extra protective circuit to which
protectlve conductor of the fixed feedlng installation needs to be connected.

rotection against solid foreign objects blgger than 1,0mm provided.

P rotection against splashing water provide

P10: Product can be used either indoors or outdoors.

P11: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots

and objects that it's illuminating.

P12: Angle control of the fixture.

P13:The product can only be used ina I\ghtln%ﬁxture with protective glass.

P14:The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P15: Product meets the requirements of EU directives.

P16:The product is not compatible with lighting dimmers.

P17: Range of work temperature.

P18: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved

standards on the territory of the Customs Union.

ENVI RONMENTAL PROTECTION

eep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P19 This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical

equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in the same way as other waste

under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health,

and require a sﬁ)eclal form of recycling/neutralising. Products labelled in this way should be
ction facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection

centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to

the seller when new product is purchased, in quantity no Iar%‘er than the purchased item of the

same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in

a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is

mended.
COMMENTS / GUIDELINES
Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and
other material and non-material damage.
For more information about Miledo products visit www.kanlux.com.
Ledem s.r.o. shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these
instructions. Ledem s.r.o. reserves the right to make changes in the manual - the current version can
be downloaded at www.kanlux.com.

DE
VERWENDUNG / ANWENDUNG
Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung.

Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat.
Alle Tétigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist
zu wahren. Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschlieRen der

cuT
FOLD

kann zu elektrischem Schlag fiihren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der
Inbetnebnahme muss die_ordnungsgemdBe mechanische Befestigung und der elektrische
Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das
die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfiillt. Bei verzinnten Leitungsenden: Die verzinnten
der Leitungen abschneiden, die Isolierung der Leitung auf einer Linge von 8mm
herunterziehen und die Leitung im Klemmenkasten befestigen. Das Produkt muss so montiert
werden, dass das Wirkfeld des Sensor quer beziiglich des sich bewegenden Objekts ausgerichtet

ist.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN
Produkt zur Verwendung im Innen- und/oder AuBenbereich. Das Produkt schaltet die Beleuchtung
unter dem Einfluss sich bewegender Objekte ein/aus. Nach dem ersten AnschlieBen an das
Stromnetz schaltet sich das Produkt erst nach léngerer Zeit (30 Sek. bis einige Minuten) ab.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG
Das Produkt ist nicht zerlegbar. Es eignet sich nicht fiir eine selbststandige Reparatur. Die Wartun,
bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen un
trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht
bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Produkt mit nicht
austauschbarer Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschadigung der
Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle
der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem

%ebenen Spannungsbereich versorgen. Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit
zerbrochener Schutzscheibe ist unzuléssig. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an
dem unginstige Umgebungsbedingungen herrschen, zB. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchti kelt
Vibrationen, explosive Atmosphére, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.4. Die Konstruktion
des Produkts garantiert keine Widerstandsfahigkeit gegen spezielle Umgebungsbedmgungen, zB.
aufgrund der Anwesenheit von Enteisungsmitteln, salzhaltiger Atmosphare. Sich bewegende
Objekte (z.B. Autos) kénnen eine zuféllige Aktivierung des Sensor auslosen. Unter dem Einfluss
starker elektromagnetischer Storungen kann es zu Stérungen bei der Arbeit des Produkts

kommen.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN
p

P4: Nenn-Lebensdauer.
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IGB/ Not included /DE/ Nicht im Set enthalten /FR/
Non inclus /ES/ No esta en el set /IT/ Non incluso nel
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ISE/ Finns inte i satsen /FI/ Ei kuulu settin /NO/
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IHU/ A készlet nem tartaimazza /RO/MD/ Nu este MONTAGE
inclus in set /GR/ Aev uttépyel oto Trakéto /MK/
Komnnetor He ondpaka /SI/ Ni v setu /RS/HR/
Komplet ne sadrzi /BG/ He e BkntodeH B komnnekTta
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P5: Farbtemperatur.

P6: Leuchtwinkel.

P7: Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch
zusatzliche. Sicherheitsvorkehrungen in Form eines zusatzlichen Schutzkreises dienen, an den
man die Schutzleitung der stationaren. Versorgungsanlage anschlieft.

P8: Geschiitzt gegen feste Fremdkdérper mit mehr als 1,0mm Durchmesser.

P9: Geschiitzt gegen Spritzwasser.

P10: Verwendung im Innen-und AuBenbereich.

P11: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den
beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P12: Regulierung des Leuchtwinkels

P13: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden.

P14: Gesplmerte oderzerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen
sofort ersetzt we

P15:Das Produkt erfullt die Anforderungen der EU-Richtlinien.
P16: Das Produkt kann nicht mit Beleuchtur

P17: Betriebstemperaturbereich.

P18: Zertifikat tiber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem
Gebiet der Zollunion.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfille.

P19: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendlikelt hin, gebrauchte elektrische und
elektronische Geréte selektiv zu sammeln. Solche gel ennzeichneten Produkte diirfen nlchl
zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei dlung droht eine Geld:
Diese Produkte konnen schédlich fir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und
erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der
Unschédlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von
gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Geréten zugefiihrt werden. Informationen zu
Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behorden oder die Verkaufer dieser Produkte.
Gebrauchte Produkte kénnen auch an den Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der
alten die der neu gekauften nicht tibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im
Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir
empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann ua. zu Brénden,
Verbrennungen, Stromschldgen, physischen Verletzungen und anderen materiellen und
immateriellen Schaden fiihren.

Zusétzliche Informationen zu den Produkten der Marke Miledo sind auf der Seite www.kanlux.com
erhéltlich. Ledem s.r.o. haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der
vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Ledem s.r.o. behilt sich das Recht vor, Anderungen an
der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf
www.kanlux.com.

1 verwendet werden.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a I'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi.

Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats d'aptitude convenables.

Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent.

Produit possede contact /borne de protection. Manque de raccordement du cable de protection

entraine le risque de commotlon électrique, Schéma de 'installation: voir les images. Avant la

premiére mise en marche il faut s'assurer si le ﬁxage mecanique est correct aisni que la connection

€lectrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de

qualité d'energie définis par la loi. En cas de présence des extremités des conduits étamées coupez

les extremités des conduits étamées, enlevez I'isolation du conduit a la longueur de 8mm, fixez le

condult dans le cube de serrage. Mettre en place le produit de facon a ce que le champ de
fonctionnement ur soit orienté en travers par rapport a l'objet en mouvement.

CARACTERISTlQUES FONCTIONELLES

Utiliser le Iprodult a l'intérieur et/ou a I'extérieur des locaux. Produit allume et éteint automatique-

ment |'éclairage suite au mouvement des objets. Lors du premier raccordement au réseau le
roduit se met en marche au bout de quelques secondes a quelques minutes.
ECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Produit non démontable. Il est impropre aux réparations indépendantes. Faire I'entretien avec

I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et

delicats.On ne Peut pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer

I'accés libre de ['air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Produit aux sources de

lumiére de type diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de la source de lumiére le

produit devient irréparable. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED.

Produit a alimenter a I'aide de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Il est

interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endommagé. Produit ne peut

pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité,

vibrations, atmosphére explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc. La structure du produit ne

Flarantlt pas la résistance aux conditions de l'environnement particuliéres p. ex. pour des raisons de

[a présence des produits de décongélation, de I'entourage salin. Objets en mouvement (p.

voitures) peuvent entrainer I'activation instantanée du capteur. Dans la zone de l'influence de ortes

perturbations électromagnétiques le disfonctionnement du produit peut survenir.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Durée de vie nominale.

P5: Température de couleurs.

P6: Angle déclairage.

P7: 1ére classe. Produit ou la protection contre la commotion électrique est assurée, outre

lisolement de base, les moyens de sécurité suppléméntaires sous forme du circuit de protection

supplementalre a lequel il faut brancher le cable de protection constante de linstallation

d'alimentation.

P8: Protection contre les états solides dépassant 1,0mm.

P9: Protection contre les giclées d'eau.

P10: On peut utiliser a l'intérieur et a l'extérieur des locaux.

P11: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de

lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P12: Réglage d'angle du luminaire.

P13: Le produit ne peut &tre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection.

P14: 1l faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protectlon cassé ou endommagé.

P15: Produit conforme aux Directives de”I'Union Européenne (UE

P16: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiere.

P17: Plage de température de fonctionnement.

P18: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le

territoire de 'Union douaniére.

PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est

recommandeée.

P19: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils electrlques et

€lectroniques usés. Les produits marqués de cette facon ne peuvent pas, sous la peine d'amende,

étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour

l'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la

transformation/de la récupération/du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette

fagon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé.

1s sur les points de eption sont données par les autorités locales ou le

vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de |'achat de

nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type.

Susdits principes concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les

dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur

de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du Fresent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux

incendies, aux bralures, a la commotion électrique, aux Iésions physiques et aux autres dommages

matériels et immateriels, Les informations su plémentaires concérnant les produits de la marque

Miledo sont accessibles sur le site : www.kanlux.com. Ledem s.r.o. n'encourt pas de responsabilité

pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La société Ledem

sr.0. se réserve le droit d'apporter des modifications a l'instruction - la version actuelle peut étre

téléchargée a partir du site www.kanlux.com
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DESTINACION / USO

Producto destinado a uso doméstico y de uso general.

INSTALACION

Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la instruccion. La instalacion debe

se realizada por una persona autorizada. Todas las tareas deben ser ejecutadas con la alimentacion

desconectada. Hay que tener méximo cuidado. EIJ)roducm posee el contacto / borne de

proteccion. La falta de la conexion del conductor de proteccion puede provocar el choque

eléctrico. Esquema de instalacion: véase los dibujos. Antes de empezar el primer uso hay que

asegurarse que la fijacion mecanica y conexion eléctrica son correctas. El producto puede ser

conectado con la red de alimentacion que cumpla con los estandares de calidad de energia

definidos en la normativa vigente. En caso de tener las terminaciones de conductores estanados:

corta las terminaciones de conductores estafiados, quita el aislamiento de cables por una longitud

de 8 mm, fija el cable en una caja de empalmes. El producto debe instalarse de tal manera que el

campo del captador sea orientado transversalmente para con el objeto que se mueve.

DATOS DE FUNCIONAMIENTO

Usar el producto dentro y/o fuera de los locales. El producto automat\camente enciendey apaga la

luz bajo la influencia de objetos en Al conectar n la red el producto

se apaga solo después de varias decenas de sequndos hasta algunos mlnutos

RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO

El producto no desmontable. Irreparable por personas no cualificadas. Hay que hacer los trabajos

de mantenimiento al desconectar la alimentacion y al enfriarse el producto. Limpiar s6lo con un

pafio suave y seco. No usar productos quimicos de limpieza. No tapar el producto. Asegurar el

acceso libre de aire. El producto puede calentarse a una temperatura mas alta. El producto con la

fuente de luz incambiable de tipo dodo/diodos LED. En el caso danar la fuente de luz el producto

no es reparable. jATENCION! No fijar la vista en el haz luminoso del diodo/diodos LED. Alimentar el

producto sélo con la tensién nominal o con la tensién del campo indicado. Es inadmisible usar el

ﬁroducto sin o con una pantalla de cristal cascada. No usar el producto en los lugares en los cuales
ay condiciones ambientales desfavorables, por ejemplo el polvo, agua, humedad, vibraciones,

atmosfera explosiva, humos o exhalaciones quimicas, etc. La estructura del producto no garantiza

su resistencia a condiciones extremas del entorno p.e. relacionados con la presencia de agentes

descongelantes, atmésfera salina. Los objetos que se mueven (por ejemplo los coches) pueden

activar accidentalmente el sensor. En el area de la actividad de fuertes perturbaciones

electromagnéticas pueden aparecer perturbaciones en el trabajo del producto.

EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS

P1:Tensién nominal, frecuencia.

P2: Potencia nominal.

P3: Flujo luminoso nominal.

P4: Duracion nominal.

P5: La temperatura de colores.

P6: Angulo de iluminacion.

P7: Clase I. El producto en el cual la proteccion contra la descarga eléctrica cumplen, aparte del

aislamento basico, los medios de proteccion adicionales, tales como un circuito adicional de
i al cual se debe conectar el cable de proteccion de la instalacion permanente de

P8: Pro(ecclon contra cuerpos solidos supenores al,0mm.

P9: Proteccion contra el agua que salpi

P10: Uso en el interior y fuera de local es/hab\tacwones

P11: El simbolo significa la distancia minima que puede tener un portalamparas (su fuente de luz)

desde el lugar y objetos que ilumina.

P12: Regulacion de angulo de la montura de alumbrado.

P13: Este producto s6lo se puede usar con un casquillo que tiene vidrio protector.

P1d4: Hag que cambiar inmediatamente un globo, una pantalla o un vidiro de proteccién cascado

o danado.

P15: El producto cumple los requisitos de las Directivas de la Unién Europea (UE) aplicables.

P16: El producto no colabora con reguladores de intensidad de luz.

P17:Rango de temperatura de trabajo.

P18: Certificado de Conformidad que confirma la calidad de la produccién segin las normas
aprobadas en el territorio de la Union Aduanera

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacion de deshechos que quedan
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de empaquetamiento.
P19: Esta senalizacion significa la necesidad de coleccion clasificada del equipo eléctrico y
electrénico usado. Los productos con tal enmarcacion no se debe tirar a la basura comdn so pena
de multadunw con otros deshechos. Estos productos pueden ser dafinos para el medio ambiente
y la salud humana, requieren una forma especial de tratamiento / recuperacion / reciclaje /
neutralizacién. Los productos con tal sefializacion deben ser devueltos a los establecimientos de
colecta del equipo eléctrico o electrénico usado. Las autoridades locales o los vendedores de este
npo de equipos facilitan toda la informacién sobre los establecimientos de colecta/recogida del
0 usado. En el caso de la compra de un producto nuevo en una cantidad no mayor que el
pro ucto antiguo del mismo género, el equipo usado puede ser también devuelto al vendedor. Las
antedichas normas se refieren a los estados miembros de la Union Europea. En el caso de otros
paises hay que observar las normas vigentes en aquellos paises. Aconsejamos que se pongan en
contacto con el dls(rlbuldor de nuestros productos en el pais re.
NOTAS / INDICACI!
La inobservacion de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un incendio,
quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros danos materiales y no materiales.
Informaciones adicionales sobre los productos de Miledo se encuentran’en la siguiente pagina
web: www.kanlux.com Ledem s.ro. no es responsable de los efectos que se desprenden de la
inobservacion de recomendaciones de esta instruccion. La empresa Ledem s.r.o. se reserva el
derecho de introducir modificaciones en el manual. La version actual a descargar en la pagina web
www.kanlux.com
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le
istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con appropriata competenza.
Eseguire qualsiasi operazione con l'alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare
cautela. Il prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. Il mancato collegamento del
cavo di protezione ?enera il rischio di scosse elettriche. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni.
Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il ﬁssagdglo meccanico e il cablaggio elettrico siano
corretti. Il prodotto puo essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di
qualita energetici definiti dalla legisfazione. Nei casi in cui si verifichino gli estremi zincati dei fili,
taglia gli estremi zincati dei fili, togli lsolante del filo per 8 mm di lunghezza, fissa il filo presso la
morsettiera. Il prodotto deve essere montato in modo che il campo d'azione del sensore sia diretto
trasversalmente rispetto all'oggetto in movimento.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/o allesterno. Il prodotto accende e spegn
automaticamente la luce sotto l'influenza di oggettiin movimento. La prima volta che si collega a\la
rere |I prodotto si spegne solo dopo un tempo che va da poche decine di secondi a qualche

RACCOMANDAZIONI D’USO E MANUTENZIONE
Prodotto non smontabile. Rivolgersi esclusivamente a tecnici qualificati. Esequire la manutenzione
solo con l'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente
con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto.
Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto puo riscaldarsi fino a temperature elevate. Prodotto
con fonti luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il

prodotto non pud essere riparato. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i
LED Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti.
Non & ammesso |'uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. Non
utilizzare il prodotto in luoghi con avverse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua,
umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc. La costruzione del prodotto
non garantisce resistenza alle condizioni particolari del’ambiente es. Per la presenza dei mezzi di
shrinamento, atmosfera salina. Oggetti in movimento (ad esempio, autovetture) possono causare
I'attivazione accidentale del sensore. Sotto l'azione dl forti interferenze elettromagnetiche possono
verificarsi alterazioni nel funzionamento del prodott
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI
: Tensione nominale, frequenza.
otenza nominale.
lusso luminoso nominale.
ita stimata.
emperatura di colore.
ngolo di visione.
P7: Classe |. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione é realizzata, oltre che con
lisolamento  di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto forma di circuito di protezione
supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dellimpianto elettrico fisso.
P8: Protezione contro i corpi solidi superiori a 1,0mm.
rotezione contro i getti d'acqua.
P10: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.
P11: 1l simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente
luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.
P12: Regolazione angolare dell'apparecchio diilluminazione.
P13:1l prodotto puo essere utilizzato soltanto nei dispositivi con vetro di protezione.
P14: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di
protezione.
P15: 1l prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).
P16: Il prodotto non pud operare con regolatori dilluminazione.
P17: Campo della temperatura di esercizio.
P18: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme
approvate sul territorio dell'Unione Doganale.
PROTEZIONE AMBIENTALE
Pren‘diti cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da
smaltire.
P19: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda,
non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti, Questi prodotti
possono essere dannosi per lambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di
trattamento  recupero riciclaggio / neutralizzazione.

rodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature

elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita
locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al
rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti
dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel
caso dialtri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia
di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.
AVVERTENZE / SUGGERIMENTI
Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio,
incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali.
Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Miledo sono disponibili all'indirizzo:
www.kanlux.com. Ledem s.r.0. non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti
dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Ledem s.r.o. si riserva il
diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale puo essere scaricata dal
sito www.kanlux.com
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BESTEMMELSE / ANVENDELSE

Produktet egner sig til brug indefor husstanden og til almindeligt brug.
MONTAGE

Der tages forbehold for tekniske andringer. Laes venligst vejledning fer De begynder at montere.

Montagen skal foretages af en autorlseret installater. Afbryd altid stremmeninden installation,

Installationen skal udfores med serlig forsigtighed.

Produktet er forsynet med en Tjek om er tilsluttet, hvis

ej-opstar der risiko for elektrisk stad. Montageskema: se figurerne. For produktet benyttes forste

Eang kontrolleres der,om produktet er blevet monteret og tilsluttet til spaending korrekt. Produktet
an tilsluttes til et forsyningsnet, der opfe/lder energikvali letsstandar ler |fw\ge loven. | tilfeelde af

tin-belagte 2er tin-be eaE f, skeer af 8 mm af ledningsisoler-

ing, seet ledningen i klemraekken. Produktet ber monteres pé en sddan made, at sensorens

driftsomrade er rettet tveers over den beveegende genstand.

FUNKTIONELLE EGENSKABER

Produktet skal anvendes indvendigt og/eller udvendigt. Produktet tzendes og slukkes automatisk

under pévirkning af bevaegende genstande. Nér produktet tilsluttes for farste gang, skal det

taendes efter et par sekunder eller minutter.

DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE

Produktet egner sig ikke til demontering. Produktet kan heller ikke repareres pa egen hand. Afbryd

altid stremmen og vent til produktet bliver keligt inden vedligeholdelse pabegyndes. Renger

udelukkende med en tor blad klud. Ingen kemiske renggringsmidle kan anvendes. Produktet ma

ikke daekkes. Fri qutadgang skal sikres. Produktet kan blive varmt ved hejere temperatur. Produktet

har en uudskiftelig lyskilde i form af LED diode/dioder. | tilfaelde af lyskildens skade kan produktet

ikke repareres. ADVARSEL: Kig aldn% pé lysstrader af LED diode/dioder. Produktet ber

uddelukkende forsynes med nominel spanding eller indenfor angiven spandingsraekke.

Produktet mé ikke anvendes uden sikkerhedsglas eller nér den er skadet. Produktet ber ikke

anvendes under ugunstige betingelser som f. eks. stov, vand, fugtighed, vibrationer, eksploslv

atmosfeere, dampe eller kemiske dampe osv. Produk(ets ] |kke atp

er resistent mod saerllﬁe miljeforhold, for ek ? E d af ti

eller salt i luft. Forskellige bevaegende genstande eks. biler) kan fordrsage sensorens nlfaeldl e

aktivering. Der kan opsta nogle forstyrrelser under produktels drift pé et omrade med staerke

elektromagnetisk forstyrrelser.

FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER

P1: Nominel spaending, frekvens.

lominel kraft.

lominel lysstrom.

lominel holdbarhed.

arvetﬁnrperatur

P7:1 klasse Produktet er forsynet med en grundleeggende isolering som beskyttelse mod elektrisk

stod, og med yderligere sikkerhedsmidler i form af en yderligere beskyttelseskreds, som skal

tilsluttes til en fast forsyningsinstallation.

eskyttelse mod faste legemer storre end 1,0 mm.

eskyttelse mod vandsprajt.

P10: Kan anvendes bade indvendigt og udvendigt.

P11: Symbolet angiver en minimal afstand, som skal holdes mellem belysningens indbinding

(dens{yskllde) og belyste genstande.

P12:Vinkeljustering af lysspotet

P13: Produktet kan udelukkende anvendes med beskyttelsesrude.

P14: Man ber straks udskifte revnet eller beskadiget indbinding, skaerme eller beskyttelsesglas.

P15: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.

P16: Produktet kan ikke anvendes sammen med lysdaemper.

P17: Arbejdstemperaturomrade.

P18: Overensstemmelsesattest bekrzefter kvaliteten af produktionen med godkendte standarder

pé omrédet af toldunionen

MILJ@BESKYTTELSE

Tag hensyn til miljg. Vii anbefaler at segregere emballageaffald.

P19: Symbolet angiver, at det er nadvendigt at samle brugt elektrisk og elektronisk udstyr selektivt.
Produkter med dette symbol ma |kke behandles som hushol dnlngsaffald Séadanne produkter kan veere
miljg- o bortskaffes og aenvmdespa en szerlig méde. Nér et
produkt er forsynet med dette sﬁmbol betyder det, at produktet skal afleveres tl dit lokale indsamlingssys-
tem for brugte elektriske og elektroniske produkter. Oplysninger om dit lokale i kan fas

FOLD

hos dine lokale myndw%heder eller udstyrets forhandler. Udtjente produkter kan afleveres hos forhandleren.
Man ma ikke aflevere flere produkter, end man har kabt hos forhandleren. Neervaerende regler gzelder for
EU-lande. | tilfaelde af andre lande ber man overholde de regle, der geelder i dette land. Vi anbefaler at
kontakte forhandleren af vores produkter for dette omrade.

ANMARKNINGER / INSTRUKTIONER

Fejlagtig i kan fore til f. eks. brand, kroppens skoldninger, elektrisk
stad, fysiske skader og materiele eller immateriele skader. Yderligere informationer om Miledo produkter
kan findes pé www.kanlux.com Ledem patager sig intet ansvar for skade, der opsta ved fejlagtig
anvendelse af denne vejledning. Firmaet Ledem sro. forbeholder sig retten til at foretage
andringer for brugeren - den aktuelle version downloades fra www.kanlux.com

NL

BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde
persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij tr

FOLD
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vorzichtigheid houden. Product heeft — beschermings raakpunt. Geen aansluiting van P10: Soveltuu seka sisé etté ulkokéyttoon.
besc i dreigt met ing door de stroom. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor P11: Merkki viittaa pienimpaén valaisimen (sen valonléhteen) ja valaistavien kohteiden valiseen
eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische ‘aansluiting controleren. Het )
Eroduct kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels
epaald door de wetgeving. In geval van voorkomming van gegalvaniseerde einden van de uote on kdytettdva ainoastaan suojalasilla varustetuissa valaisimissa.
draden: snij de gegalvaniseerde einden van draden af, doe de isolatie van de draad op lengte van laljennut tai vaurioitunut lampunvarjostin, heijastin tai suojalasi on vélittomésti vaihdettava.
8mm af, monteer de draad in klemmbolk. Product moet zo monteerd weden, dat de werkgebied uote téyttda EU: n direktiivien vaatimuksia.
van sensoor is dwars gericht tegen bewegende object. uote ei toimi yhdessa valonhimmentimien kanssa.
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN mpdtila-alue.
Product gebruiken in binnen en/of bt Product gaat au isch aan en uit onder de ulliliiton alueella vahvistettujen standardien mukaisen tuotannon vahvistava vaatimusten-
invloed van zich bewegende obJecten Bij eerste verbinding met net, product gaat uit na paar mukalsuustodlstus
seconden tot paal YMPARISTONSUOJELU
GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE Pidé huolta ympéri 1 pakkauksen purun jalkeisia jatteitd.
Product niet voor uitelkaar nemen. Niet voor zelfreparaties. Onderhoudswerken maken bij P19: Tama merkintd tarkoittaa sitd, ettd kuluneet sahkolaltteet on kierratettava. Nain merklttyd
uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. laitteita ei saa_ heittaa talousjatteiden joukkoon sakon uhalla. Téllaiset tuotteet saattavat olla
Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije haitallisia ympéristolle ja terveydelle seké vaativat erityista késittely-, talteenotto-, kierratys- tai
luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogd: ir. Product met vi havitysmenetelmaa. Néin merkityt tuotteet on Iuovutettava 'kuluneiden sahkolaitteiden
lichtbron type LED. In geval van schade van lichtbron, pvodu(telgentzlch niet tot reparatie. LET OP! kerdyspaikkaan. Paikallisviranomaiset tai samantyyf)plsten tuotteiden toimittajat antavat tietoa
Niet kijken in lichtstroom van LED lamp. Product Versterken allen met gevone stroom of wie kerayspaikoista. Kuluneita laitteita voidaan myos palauttaa myyjélle korkeintaan samassa marin,
opgegeven. Het is niet mogelijke ebrulk van product met beschadigde beveiligingsglas. Product kuin ostettava uusi samankaltainen tuote. Ylla mainitut sa&nnét ovat voimassa Euroopan unionin
niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof,” water, vocht, alueella. Muissa maissa_on not kansallisia lai St ottamaan
explosiegevaar, dampen, chemische dampen, ezv. Constructie van het product garandeert geen ¥ hteyttd aluekohlalseenJalleenmyyjaamme
weerstand tegen bepaalde omgevings omstandigheden, bijvoorbeeld van wegen de IEDOT/
aanwezigheid van ontdooi middelen, zout milieu. Zich bewegende objekten (autos) kunnem an kayttoohjeen médrayksien laiminlyonti voi aiheuttaa esim. tulipalon, palovamman,
toevallige activatie vansensoor veroorzaken. In omgeving van sterde elektromagnetische sahk iskun, loukkaantumisen seka muita aineellisia ja aineettomia vahinkoja.
storingen kunnen ook werkstoringen van het product voorkomen. Lisétietoja Miledo-merkkisistd tuotteista Idytyy osoitteesta www.kanlux.com.
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN Ledem sro. ei ole vastuussa téman kayttoohjeen i
P1: Ingangsstroomspanning, frequentie. seuraamuksista. Ledem sro. pidéttad itselleen oikeuden tehda muutoksla ohjeeseen
P2: Kracht van ingangsstroom. ajankohtainen versio on ladattavissa sivustolta www.kanlux.com
P3: Nominale lichtstroom.
P4: Nominale levensduur.
P5: Kleur temperatuur. NO
P6: Verlichtings hoek. ANVENDELSES- OG BRUKSOMRADER
P7: Klas I. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, Produkt til anvendelse i husholdninger eller til generell bruk.
Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van aanvullende beschermings MONTASJE
circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding. Tekniske endringer forbeholdt. Les bruksanvisnln?en for du begynner montasjen. Montasjen ber
P8: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 1,0mm. utfares av en berettiget person. Alle handlinger foretas med stmmforsynm? slatt av. Veer ekstra
P9: Bescherming tegen sproeier water. forsiktig. Produktet er utstyrt med sikkerhetsskjot/-klemme. Manglende tilkobling av sikkerhetsled-
P10: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden. ning kan medfere elektrisk stot. onteringsskjema: se bilder. For forste bruk kontroller at produktet
P11: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht erriktig mekanisk festet og elektrisk tilkoblet. Produktet mé ikke kobles til et forsyningsnett om ikke
plaatsen en ojekten. oppfyller lovmessige kvalitetskrav for energi. Hvis fortinnede kabelsko forekommer: klipp av
P12: Hoek regeling van de lichtbuis. fomnnede kabelsko, flern 8 mm av kabelisolasjonen og koble kabelen til en rekkeklemme.
P13: Product kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas. Produktet mé& monteres slik at folerens virkningsfelt rettes pa tvers av det bevegende objektet.
P14: Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas. FUNKSJONSBESKRIVE SE
P15: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU). Produktet skal brukes innenders og/eller utenders. Produktet skrus automatisk pa og av nér det
P16: Product werkt niet samen met lichtdimmers. forste str \g skrur produktet av seg selv etter noen titalls
P17: Werktemperatuurbereik. sekunder opp til et par minutter.
P18: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD
oedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie. Produktet kan ikke demonteres. Kan ikke repareres pa egenhéand. Vedlikeholdes med
%lILIE%BESCHERMING stmmforsymng slattav og narproduktel eravkjolt. Renses kun med delikate og torre tekstiler. Bruk
Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding. ikke kjemiske g roduktet mé ikke
P19: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en varmes opp til okt temperatur Produkt med ikke bytt ar Iyskllde av typen LED diode/dioder. Nar
elektronische i;oederen Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan je niet tot gskllden er edelagt, kan produktet ikke repareres. OBS! Ikke stirr pa LED-diodes/dioders lysstrom.
gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van roduktet skal forsynes kun med nominalspenning eller spenningsverdier fra angitt omfang.
mensen. Ze hebgben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Producten Produktet uten eller med skadet sikringsglass ma ikke brukes. Produktet skal ikke brukes pé steder
met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolenleveverzammelm splaatsvan verbrulkle med darll?e omgjvelsesforhold, feks. stov, vann, fuktighet, vibrasjoner, eksplosiv atmosfeere,
elektrische en_elektronische producten. n lokale damper eller kjemiske dunster osv. Produktets konstruksjon garanterer ikke motstandsevne mot
administratie of verkopers van zulke producten. Verbrulkte producten kunnen ookterug?egeven spesifikke miljgforhold, f. eks. p& grunn av forekomst av avisningsmidler, salt atmosfaere.
worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe J)roducten, in niet grotere goeveelheid als Bevegende objekter (feks. bller) kan tilfeldigvis aktivere foleren.” | omrader med sterke
nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen elektromagnetiske forstyrrelser kan produktets arbeid bli forstyrret.
moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER
distributie van onze product op dat gebied. P1:Nominal spenning, frekvens.
LET OP/ BUZONDERHEDEN P2: Nominal effekt.
Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, P3: Nominell lysstréle.
verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden. Verdere P4: Merkeverdi for livslengde.
informaties over Eroducten van merk Miledo zijn op : www.kanlux.com te vinden. Ledem s.r.o. kan P5: Fargetemperatur.
niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze P6: Lysvinkel.
instructie. Firma Ledem sr.0. behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de P7: Klasse I. Produkt som beskytles mot elektrisk sjokk bade med baslslso\as)on og ekstra
meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com sikkerhetsmidler i form av et “ekstra en:
slkkerhetskabel ma koples til.
SE Beskyttelse mot faste legemer starre enn 1,0mm.
PANDAMAL / ANVANDNING P9 Beskyttelse mot vannspruter.
ondukten aravsedd for hushallsanvédndning och allmanna andamal. an brukes bade innenders og utender:
MONTERI : Symbolet viser minimal avstand mellom lampeholder (dens lyskilder) og belyste steder og
Med forbehall for tekniska forandringar. Lés igenom bruksanvisningen fére montering. Montering objekter.
ska utforas av behorig person. Alla handlingar ska utforas med spanningen avsténgd. laktta sérskild P1 |nkeILlstering av lysarmatur.
forsiktighet. Produkten &r forsedd med en jordplint. Underldtenhet att utféra ansiutning till extern P13: Produktet kan brukes kun med kapslinger med sikkerhetsglass.
skyddsjord medfor risk for elektriska stotar. ontenngsntnlngk se illustrationer. Kontrollera fore P14: @delagt eller skadet skjerm eller verneglass skal umiddelbart byttes.
férsta anvandning att den mekaniska infastningen och den elektriska anslutningen har utforts pa P15: Produktet oppfyller kravene i Den Europeiske Unions (EUs) direktiver.
ett korrekt satt. Produkten far kopplas till ett matningsnat som uppfyller de i Iaq anglvna P16: Produktet fungerer ikke med lysdempere.
standarderna for elkvalitet. Om fortennade kabelskor forekommer: klipp av fortennade P1 nrade.
ta bort 8 mm av kabelisoleringen och anslut kabeln till ett plintblock. Montera produkten sa att P18: Samsvarserklzering som bekrefter samsvar mellom produksjonen og godkjente standarder pa
mottagarens réckvidd riktas tvars det rorliga objektet. tollunionens omrade.
FUNKTIONELLA SARDRAG MILJ@VERN
Produkten &r avsedd fér inom - eller utomhusanvindning. Produkten tander och slacker Ta vare pa rensll?( et og miljget. Vi anbefaler & sortere pakningsavfall.
belysningen automatiskt nér detektorn har I6st ut till foljd av rorelse. Nar fnroduklen slas pa for P19: Denne markeringen viser at det er nodvendig & sortere brukt elektrisk og elektronisk utstyr.
férsta gdngen, kommer den att starta forst efter en viss tid (nagra tiotals sekunder till nagra Det er straffbart & kaste produkter med slik markering sammen med annet avfall. Slike produkter
minuter). kan vere milje- og helsefarlige og krever spesiell bearbeidelse / gjenvinning / resirkulering /
REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL nmytrahsenng on ukter med $|Ik markering ber leveres til et samlested for brukt elektrisk eller
Det gar inte att plocka isar produkten. Forsok inte reparera den sjalv. Utfor underhéll med m slike finner du hos lokale myndigheter eller selgere
matningen avstangd efter att produkten har svalnat. For rengdring anvand endast mjuka och torra av slikt utstyr Brukt utstyr kan ogsa leveres til selgeren nar man kjoper et nytt produkt i antall som
dukar. ‘Anvénd inga kemiska rengdringsmedel. Tack inte Gver produkten. Sakerstall god ikke overstiger antallet det nye kmlate utstyret av samme typen. De ovennevnte reglene angér kun
luftcirkulation. Produkten kan bli varm till en férhdjd temperatur. Produkten har en icke utbytbar Den europeiske union. For andre land bruk egne forskrifter som gjelder i vedkommende Tand. Vi
ljuskalla sasom LED diod/dioder. Om ljuskallan gar sonder kan produkten inte repareras. OBS! Titta anbefaler & ta kontakt med var distributer i et gitt omrade.
inte direkt pa ljusknippe frén LED-diod/dioder. Mata produkten endast med markspanning eller  KOMMENTARER /TIPS
spanning som halls inom angivna ramar. Det &r inte tillatet att anvédnda produkten utan eller med FeIEer man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fore feks. til brann, brannsar,
ett sprucket . Anvand inte dar det rader forhallanden sasom elektrisk stot, fysiske skader og andre materielle og ikke materielle skader. Mer informasjon om
smuts, damm, vatten, fukt vibrationer, explosiv atmosfér, kemiska dngor eller dunster mm. Miledo produkter finnes pa www.kanlux.com. Ledem sr.o. pétar seg ikke ansvaret for folgene av at
Produktens konstruktion garanterar inte motstandskraft motspeclﬁka miljovillkor, t.ex. pd grund av anbefalmgene i denne bruksanvlsnmgen ikke ble fulgt. Ledem sr.o. forbeholder seg retten til &
forekomst av avisningsmedel, salt atmosfar. Rorliga objekt (t.ex. bilar) kan fororsaka en tillfallig foreta endringer i bruksanvisningen - den aktuelle versjonen kan lastes ned fra www.kanlux.com.
aktivering av_mottagaren. Under inverkan av starka eleklrcmagnetlska storningar kan det
forekomma stérningar i produktens drift.
FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER PL
P1: Markspanning, frekvens. PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
P2: Markeffekt. Wyréb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogdlnego przeznaczenia.
P3: Markljusflode. ITAZ
P4: Menovita trvanlivost. Zmiany techniczne zastrzezone. Przed _przystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukgja.
P5: Fargtemperatur. Montaz powinna wykona¢ osoba ia. Wszelkie czynnosci
P6: Uhol svietenia. wykonywac przy odlchzon 'm zasilaniu. Nalezy zachowac szczegolnq ostrozno$¢. Wyréb posiada
P7: Klass I. Produkten &r utrustad med skydd mot elektriska stétar genom grundlaggande styk/zacisk ochronny. Brak podfaczenia przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem
isolering och extra sékerk iform av en extra till vilken en extern skyddsjord elektrycznym. Schemat montazu: patrzilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sle, co
ska ansutas. do prawu:i/owego mocowania mechanicznego i podfaczenia elektrycznego. Wyréb moze by¢
P8: Skydd mot fasta féremal stérre &n 1 mm. przquczony do sieci zaslla)qcej, ktéra spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem. W
P9: Skydd mot éverstrilning med vanen koncowek . odetnij ocynowane korce
P10: Far anvéndas bade inom-och utoml Sciagnij |zo|ac)e na diugosci 8mm, zamocuj przew6d w kostce zaciskowe;.
P11: Symbolen anger det minsta avsléndet mellan armaturen (dess ljuskéllor) och ytor och foremal Wyréb nalezy montowac tak, by pole dziafania czujnika bylo ukierunkowane poprzecznie
som ska belysas. wzgledem poruszajqcego sie obiektu.
P12: Uhlova regulacia svietidla. CECHY FUNKCJONALNI
P13: Produkten far anvéndas endast i en armatur med skyddsglas. Wyréb uzytkowac wewnqtrz i/lub na zewnatrz pomieszczer.. Wyréb automatycznie zafacza i
P14: Byt omedelbart sprucken eller skadad skérm, skyddsglas. wylacza oswietlenie pod wptywem poruszajacych sie obiektow. Przy pierwszym wiaczeniu do sieci
P15: Produkten Gverer med kraven i (EG) direktiv. wyrob wyfaczy sie dopiero po czasie od kilkudziesieciu sekund do kilku minut.
P16: Produkten fungerar inte med dimmer. ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
P17 antstemperaturomrade réb nierozbieralny. Nie nadaje sie do samodzielnych napraw. Konserwacje wykonywa¢ przy
v Sverer som bekraftar pa produktionen enligt godkénda oc‘{&qczonym zasilaniu po wystygnlec\u wyrobu. Czyscic wylacznie delikatnymi i suchymi tkaninami.
stand__arder inom tullunionen Nie uzywac chemicznych srodkéw czyszczacych. Nie zakrywa¢ wyrobu. Zapewni¢ swobodny
MILJOSKYDD dostep  powietrza, Wyréb moze nagrzewad sie do podwyzszonej temperatury. Wyrdb z
Ta hand om miljon. Vi rekommenderar killsortering av férpackningsavfall. niewgmennym zrédtem swiatta typu dioda/diody LED. W przypadku uszkodzenia zrodta swwaﬂa,
P19: Detta marke visar nédvandigheten av separat insamling av forbrukade elektriska och wyréb nie nadaje si¢ do naprawy. UWAGA! Nie wpartywac slebw wiazke $wiatfa diody/diod LED.
elektroniska produkter. Produkter med sadan markning far inte, vid vite, kastas i vanliga sopor Wyréb  zasila¢” wylacznie napieciem znamionowym zakresem podanych napiec.
tillsammans med annat avfall. Sédana produkter kan vara skadliga for mll)on och ménniskors halsa, Nledopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez lub z peknieta szybka ochronna. Wyrobu nie
de kréver sérskilda former av behandllng/étervmmng/éteranvandnm% Produkter w miejscu w ktérym panuja niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgo¢,
med sadan mérkning bér limnas vid en atervinningsstation for orbrukade ele?trlska och wnf)raqe atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp. Konstrukcja wyrobu nie
elektroniska produkter. Fér information om insamlingsplatserna vand dig till lokala myndigheter gwarantuje odpornosci na szczegéne warunki otoczenia np. ze wzgledu na obecnos¢ srodkéw
eller aterforsaljare av sddana enheter. Képer man en ny produkt, kan forbrukade enheter ocksa odmrazajacych, atmosfery solnej. Poruszajace sie obiekty (np. samochody) moga spowodowac
l&mnas hos aterférséljaren med forbehallet att antalet produkter man vill lamna inte Sverskrider przy| adIJ(owe uaktywnienie sie czujnika. W obszarze dzla?/ama silnych zaktocen eﬁ(tmmagnety(-
antalet kopta enheter av samma slag. Dessa regler galler inom Europeiska Unionens omrade. For ystepowac zaktocenia pracy w
andra lénder galler juridiska bestammelser som har laga kraft i landet. Vi rekommenderar att du W%ASNIEﬂIA STOSOWANYCH OZNACZEN ?’SYMBOLI
konlaktaratev orsaljaren | dltt omrade. 1: Napiecie znamionowe, czestotliwosé.
NINGAR PZ Moc znamionowa.
Underlétenhet an foIJa rekommendanonema i denna bruksanvisning kan leda till tex. brand, P3: Znamionowy strumier swietiny.
brénnsér, elektriska stétar, kvoppsskador samt andra materiella och icke-materieila skador. P4: Trwato$¢ znamionowa.
Ytterligare i ) om Miledo com. Ledem s.r.o.bar inget P5: Temperatura barwowa.
ansvar for konsekvenser av underlatenhet att fol]a rekommendanonema i denna bruksanvisning. P6 Kat swiecenia.
Ledem s.r.o. forbehaller sig rétten att inféra &ndringar i instruktionen - den aktuella versionen kan 7: Klasa 1. Wyréb, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetniaja, poza izolacja
laddas ner frén sidan www.kanlux.com Eodslawowq, dodatkowe srodki bezpieczenstwa w postaci dodatkowego obwodu ochronnego do
torego nalezy podiaczy¢ przewdd ochronny statej instalacji zasilajacej.
P8: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 1,0mm.
FI P9 Ochrona przed bryzgami wody.
TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET lozna stosowa¢ wewnatrz i na zewnatrz pomieszczen.
Tuote on tarkoitettu talous-ja yleiskdyttoon. P1 Symbol oznacza minimalna odlegto$¢ jaka moze miec oprawa oswietleniowa (jej zrodta
ASENNUS Swiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.
Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen asennuksen aloittamista. P12: Regulacja katowa oprawy o$wietleniowej.
Ainoastaan _asianmukaisesti valtuutetun _henkilon ~ pitaisi _suorittaa asennuksen. Kaikkia  P13:Wyréb mozna stosowa tylko w oprawie z szyba ochronna,
toimenpiteitd on suoritettava vlrran ollessa katkaistuna. On toimittava erittdin varovasti. Tuote on P1 alezy natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony Klosz lub ekran, szybke ochronna.
kytkenndn  puuttuessa  syntyy P1 lyréb spe¥n|a wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).
sahkoiskuvaara. Asennuskaava katso kuvat. Ennen 6onottoa varmista, etta kiinnitys ja P16: Wyréb nie wspéfpracuje ze sciemniaczami oéwietlenia.
sahkoliitanta on suoritettu oi . Tuotetta on kytkettdva ainoastaan sellaiseen sahkoverkkoon, P17: Zakres temperatury pracy.
joka téyttdd laissa maaréttyja sahkostandardeja Tinattujen johtopdtyjen Kasittelyohje: katkaise P18: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkji z zatwierdzonymi standardami na
tinatut_johtopaat pois, irrota eriste 8mm: n valistd ja Kiinnité johto kuutioliitimeen. Tuote on terytorium Unii Celnej
asennettava siten, ettd anturin kentta on suunnattu poikittain liikkuvaan kohteeseen nahden. OCHRONA SRODOWISKA
OMINAISUUDET Dbaj o czystos¢ i srodowisko. Zal Iecam&/ segregacje odpadéw poopakowaniowych.
Tuote on sisa- ja/tai i kytkee valaistuksen péélle ja P19: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania “zuzytego sprzetu
EOIS paalta liikkuvien kohlelden esunlyessa Kayltoonoton yhleydessa tuote kytkeytyy pois paalta elektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw tak oznakowanych, pod kara grzywny, nie mozna
orkeintaan pari minuutin kuluttua. wyrzuca¢ do zwyklych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla
KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szczegdlnosci
Tuote ei purettavissa. Ei sovellu korjattavaksi kotioloissa. Huoltoa on suoritettava virran ollessa odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowanepowinny zosta¢ odgane do
katkaistuna ja tuotteen jaahdyttya. Puhdista tuotetta ainoastaan hienontunteisilla ja kuivilla punktu zbierania zuthego ffrzelu elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na _temat
kankailla. Ala kiytd kemiallisia puhdistusaineita. Ald peita tuotetta. Varmista vapaa ilmanvaihto. punktéw zbierania/odbioru udzielaja wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty
Tuote voi kuumentua huomattavasti. Tuote on varustettu diodi- tai LED-diodityyppiselld kiinteall& sprzet moze zostac réwniez oddany%o sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyroebu wilosci
] vaurloltuessa tuote ei kelpaa korjattavaksi. HUOMI nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotycza obszaru
diodin/LED-diodin  valonsi Unii Europejskiej. W przypadku innych panistw nalezy stosowac prawne regulacje obowiazujace w
annettua jannitealuetta. Ei saa kéyttda tuotetta sen iessa tai puuttuessa Tuotetta danym kraju. Zalecamy kontaktzc};strybutovem naszego wyrobu na danym obszarze.
ei saa kaytta, on seuraavia kieltei poly, vesi, kosteus, taring, UWAGI / WSKAZOW!
hdysaltis ilma, kemikaalihdyryt tai -pakokaasut Hne Tuotteen rakenne ei takaa suojausta Nie stosowanie sie do zalecen niniejszej instrukgji moze doprowadzi¢ np. do I;K;owstama pozaru,
erityisiltd olosuhteilta, esim. sulatusaineilta tai suolaiselta iimastolta. Liikkuvat kohteet (esim. autot) poparzen, porazenia pradem elektrycznym, obrazen fizycznych oraz innych szkéd materialnych i
saattavat aiheuttaa antunn satunnaisen aktivoinnin. Voimakkat sahkomagneettiset héiriot niematerialnych. Doc?aj«;we informacje na temat produktéw marki xmledo dostepne s na:
saattavat vaikuttaa tuotteen toimintaan. www.kanlux.com. Ledem s.r.0. nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzega-
MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS nia zalecen niniejszej instrt . Firma Ledem s.r.0. zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian
P1: Nimellisjannite, taajuus. w instrukgji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com
P2: Nimellisteho.
P3: Nimellinen valovirta.
P4: Nimelliskestavyys. cz -
P5: Varilampoatila. URCENI/ POUZITI
P6: Valaistuskulma. Vyrobek uréeny pro pouziti v domacnosti nebo k podobnému pouziti.
P7: lluokka. Tuote, joka paitsi sahkoi: suojaavalla peruseristeella on varustettu myds. MONTAZ
Suojajohtimella ja johon on kytkettéy 5verkon suojajohdin. Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahdjenim mont se seznam s navodem Montaz by méla
P8: Suojaus yli 1,0 mm: n kokoiselta kiintoaineelta. provadét opravnéna osoba. Veskeré ¢innosti provadét pii vypnutém napajent
P9: Suojaus vesi iroiskeita vastaan. Je nutné dodrzet ostrazitost. Vyrobek ma bezpeé¢nostni svorku. Absence ochranneho vedeni mlize
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Vvést ke zranéni elektrickym proudem. Schéma montaze: viz ilustrace. Pfed prvnim pouzitim se
ujistit, zda mechanické pripevnéni a elektrické pfipojent jsou spravné provedené. Vyrobek muze
byt pripojen k takové napajeci siti, ktera spluje standardni jakostni normy podle predpis.
Vyskytnou-li se pocinované koncovky vedeni: tyto pocinované konce odstfihni, stahni izolaci
vedeni do vzdalenosti 8mm, vedeni umistit do svorky. Vyrobek je nutné montovat tak, aby pole
plsobnosti ¢idla bylo nasmérovano piicné ve vztahu k pohybujicimu se objektu.
FUNKCNIVLASTNOSTI
Vyrobek pouzivat uvnitf a/nebo vné mistnosti. Vyrobek automaticky zapina a vypina osvétleni v
reakci na pohybuijici se obkty. PHi prvnim zapojen do sité se vyrobek vypne teprve po nékolika
desitkach vtezin az nékolika minutach.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Nerozeblrate\ny vyrobek. Nelze samostatné opravovat. Udrzbu provadét jen pokud je vyrobek

odpojen od zdroje napéti a az vystydne. Cistit vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat

chemické Cistici prostfedky. Nezakryvat vgrobek Zajistit volny pfisun vzduchu. Vyrobek se nesmi

prehravat nad dopusténou teplotu. Vyrobek se zdrojem svétla druhu dioda/diody LED, ktery se
.V pfipadé po3 zdroje, vyrobek nelze opravit. POZOR: Nedivat se

prlmo do svétleného paprsku diody/diod LED. Vyrobek naEaJet pouze nominalnim napétim anebo

rozsahy uvedenych napéti. Vjrobek se nesmi pouzivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla.

Vyrobek nepouzivat na mist&, kde vladnou nepfiznivé podminky jako napf. prach, voda, vihkost,

vibrace, explodujici atmosféra, pary nebo chemické vypary atp. Konstrukce vyrobku nezarucuje

odolnost vici vyjime¢nym podminkdm okoli napf. vzhledem k pfitomnosti rozmrazovacich

pripravk(, solné atmosféry. Pohybujici se objekty (napt. automobily) mohou zapficinit néhodné

spustinll cidla. V poli ptsobeni silnych elektromagnetickych rusivych vin vyrobek maze reagovat

nestabilitou.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nominalni napéti, frekvence.

P2: Nominalni vykon.

P3: Nominalni svételny tok.

P4: Jmenovitd trvanlivost.

P5: Barevna teplota.

P6: Uhel sviceni.

a |. Vyrobek, v némZ ochranu pred drazem elektrickym proudem, vedle zékladni izolace,

dodatecné bezpecnostni prosttedky v podobé dodatecného jisticiho obvodu k némuz je

nutné pfipojit ochranné vedeni stalé napajeci instalace.

P8: Ochrana pred stalymi casticemi vétsimi nezli 1,0mm.

P9: Ochrana proti stfikajici vodé.

P10: Lze pouzivat vné i uvnitf.

P11: Symbol znamena minimalni vzdalenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a

osvétlovanych objel

P12: Nastaveni thlu osvel\ovacl objimky.

P13:Vyropbek Ize pouzivat pouze v objimce s ochrannym sklem.

P14: Je nutné okamZité vyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.

P15: Vyrobek spliiuje pozadavky nafizeni Evropské Unie (EU).

P16:Vyrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétleni.

P17:Rozsah provoznl teploty.

P18: Prohlaseni o shodé pctvmﬁjlc\ kvalitu vyroby s pfijatymi standardami na tizemi celni unie

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTI

Dbej o Cistotu a Zivotni Erostredl Doporu(ufme tfidéni poobalovych odpadkdi.

P19: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tiidéného opotiebovaného elektro zbozi. Takto

oznacené vﬁlrobky nelze vyhazovat spolu delnyml odpadky, nedodrzeni tohoto zékazu bude

trestano pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi 8 odllve musi byt zvlast zracovavany,

utilisovany, niceny. Takto oznacené vyrobky nutno predat do sbéru opotrebovaného elektrozbozi.

linformace o mistech sbéru takovych produktti pos! i mistni urady anebo prodejce tohoto

zbozi. Spotfebované zbozi mtize byt také pfedano prodej fipadé nakupu nového Eroduktu v

mnozstvi nikoliv vétsim nezli nové zbozi téhoz J:uhu Vyde uvedena ?rav\d\a se tykaji oblasti

Evropské unie. V jinych statek je nutno drzet se Eredplsu tam platnych. V dané oblasti

doporucujeme mkontakt s dlstnbutorem daného vyrobl

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovani pokynt tohoto navodu miize zapfiinit pozér, opafeni, zranéni elektrickym

proudem, fyzicka zranéni a jiné hmotné i nehmotné skody. Dalsi informace o vyrobcich znacky

Miledo jsou dostupné na: www.kanlux.com Ledem s.r.o. neodpovidé za skody vzniklé nasledkem

nedodrzovéni pokyn( tohoto navodu. Firma Ledem s.r.o. si vyhrazuje pravo provadét v navodu

zmény - aktualni verze ke stazeni na: www.kanlux.com

SK )
URCENIE / POUZITIE
V)"robok.urﬁen)" na pouzitie v domacnosti a na vieobecné pouzitie.

Techmcke zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montaZi sa oboznamte s nivodom. Montaz by
mala vykonavat patricne opravnené osoba. Vietky ikony vykonavaf((e pri vypnutom napéjani.
Zachovaijte zvlastnu opatrnost. Vyrobok je vzbavenyochrannﬁm kontaktom/svorkou. Nepripojenie
ochranného vodica hrozi trazom elektrickym pridom. Schéma montaze: pozri obrazky. Pred
prvym pou: sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického
prepojenia. Vyrobok sa moZe zapojit do elektrickej siete, ktord splita pravne urcené kvalitativne
energetické Standardy. V pripade vyskytu zinkovanych koncoviek vodicov: odrezajte zinkované
koncovky vodicov, odstrante izoléciu vedenia na tiseku 8mm, namontujte vodi¢ v svorke. Vyrobok
montujte tak, aby pole pésobenia cidla bolo nasmerované priecne voci pohybuijticemu sa objektu.
FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na poutitie vnutri a/alebo vonku miestnosti. Vyrobok automaticky zapina a vypina
osvetlenie vplyvom pohybujucich sa objektéw. Pri prvom zapojeni do siete sa vyrobok zapne az po
dobe od niekolko desiatok sekdnd do niekolkich minut.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Nerozoberatelny vyrobok. Nie je vhodn&/ pre samostatné opravy. Udrzbu vykonévajte pri
odpojenom napéjani po vychladnuti vyrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouzivajte
chemické ¢istiace prostriedky. Vyrobok nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vyrobok sa
moze zahrievat do zvysenej teploty. Vyrobok s nevymenitelnym zdrojom svetla typu diéda/diédy
LED. V pripade poskodenia zdroja svetla sa vyrobok nehodi na opravu. POZOR! Nedivajte sa do
svetelného ltica diédy/diéd LED. Vyrobok napdjajte vyluéne menovitym pridom resp. napatim v
uvedenom rozmedzi. Nepripustné je uzivanie vyrobku bez alebo s prasknutym ochrannym
skielkom. Vyrobok nepouZivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr.
prach, pel,” voda, vikost, vibrécie, orozenie vybuchom, chemické vypary alebo emisie apcd
Konstrukcia vyrobku nezarucuje odolnost proti zvlastnym okolia napr.

FOLD

P13: A termék csak a védéiiveggel rendelkezé foglalatban alkalmazhato.
P14: Arepedt vagy sérlilt burét vagy ernyét, véddiiveget azonnal cserélni kell.
P15: A termék megfelel az Eurépai Unids iranyelvek kvetelményeinek.
P16: A termék nem miikadik egytitt a fényerdsség-szabalyozokkal.
P17: Uzemi hoémérséklettartomany.
P18: A termék Vamunié teriiletén elismert szabvanyok szerinti minéségét igazolé Megfeleléségi
Tanusitvi
KéRNVEZg,TVEDELEM
Ugyeljen a ésakol nyez
P19:Ezajel mutatjaa; gytjtésének
a szlikségességét. Igy megjeldlt termékek a birsag klszabasanak a terhe alatt szokasos
szemenaroloba nem dobhatok ki. Ilyen termékek karosak lehetnek

K rahasznositds / kezelés / hatdstalanitas

Javasolt ac hulladek szegregac ja.

FOLD

www.kanlux.com. H Ledem s.r.o. A gépel kapia euBUVN yiai AMOTENECHATA TTGU TIPOKUTTTOY Ao
QpENEID TWV KaVOVIOUQV TNG TTapouoag odnéyiag. H etaipeia Ledem sr.o. Siatnpei to Sikaiwua
TporonoiNoNG Twv odnylwv Xpriong - n tpéxouca €kdoon SlatiBetar oy 10T00ENISA
www.kanlux.com.

MK

HAMEHA / YIIOTPEBA

Mpon3Boa HameHeT 3a ynoTpe6a Bo JOMaKNHCTBaTa 1 OMLUTa HameHa.
MOHTAXA

3awrtuteHo npaBo 3a TEXHUYHN ﬂpOMeHM, I'Ipen Aa npucTanuTe KOH MOHTUPatbeTo 3BHO3HajTE ce
co mnchyKumaTa 3a Mnnanauma Monmparbem 1p96a [Aa ce M3BpLUM Of} CTPaHa Ha nLe, Koe WTo
N0CeAYBa COORBETHU OBNACTYBAMba. CUTe AGIHOCTA Tpeba fa Ce ORBNBAAT MPY U3KNydeHo

kiilonos formajat igénylik. gy mgg]eTolt termekel(et el kelﬂszall\tam azelt
és elektronikus berendezést gquto helyre. Informaciok a gy elyekre vonatkozéan a helyi
hatésagoktdl vagy az érintett berend kaphalok Az berendezést
az eladdja is koteles atvenni az j uEyanllyen tipusd berendezés ugyanilyen mennyiségben torténé
vasarlasa esetén. A fenti szabalyok az Eurépai Unio tertiletén érvényesek. Mas orszag esetén az
adott orszag teriiletén hatélyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink
adott teriileten miikodd forgalmazojaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen Gtmutatd figyelmen kivil hagyésa a tiiz, dramiités, égés, testi sérilés és egyéb anyagi és
nem anyagi kar veszélyével jarhat. Tovabbi informaci iledo termékeir6l a www.kanlux.com
weboldalon kaphat6. Ledem sr.o. nem vallal felelésséget a jelen itmutaté figyelmen kiviil
hagyésanak az eredményeiért. A Ledem sr.o. fenntartja az utasitds modositasanak jogat - az
aktulis verzié a www.kanlux.com oldalrél tolthetd le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii in gospodarii si de uz general.

MONTAJUI

Modificari tehnl(e rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna.

Persoana de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competenta. Orice actiune face dupd oprirea
alimentarii. Trebuie facuta atentia mare. Produsul contine contact/clema de protectie. Lipsa de
conexiune conductorului de protectie este pericole de soc electric. Schematicd montajului: a se
vedea lustratii. Inainte de prima utilizare, asigurati-va ca o conexiune buna de montare mecanice si
electrice. Produsul poate fi conectat laretea, care sa corespunda standardelor de calitate definite de
legislatia de energie. In cazul in care varfurile de sarma sunt galvanizate: Taiati capetele de sarma
galvanizata, trageti izolatia din sarmé la lungimea de 8 mm, atasati cablul in cub de clema. Produsul
artrebui sa fie montatin aga felincat domeniul de actionare a senzorului lateral era indreptat lateral
impotriva unui obiect in miscare.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul si/sau la exteriorul. Dispozitiv aprinde si stinge automat lumina sub
influenta unor obiecte in miscare. La prima conectarea produsului la retea, produsul sa activeaza
abea dupa timpul de la cateva zeci de secunde la cateva minute.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINER

Produsul nu se descompune. Nu este potrivit pentru reparatii. lintretinerea poate sa fie efectuate
dupé deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a racit. Curatd numai cu tesaturi delicate si
uscate. Nu folositi detergenti chimice. A nu se acopera produsul. Asiguré accesul liber de aer.
Produsul poate fi incélzit pana la temperaturile ridicate. Produsul cu sursa de lumina non-inlocuite
de tip LED / LED-uri. In caz de avarie a sursei de lumina, aparatul nu este potrivit pentru reparatii.
ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu
tensiunea nominala sau de tensiune din intervalul specificat. Este |nacceFtab|I pentru a utiliza
produsul, fard sau cu geam de protectie cracked. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in
care predomina conditiile de mediu negative, cum ar fi de exemplu :dirt, praf, apa, umiditate,
vibratii, atmosfera explozivd, vapori sau fumurile chimice, etc. Constructia produsului nu
garanteaza rezistenta la conditii de mediu specifice, de exemplu, datoritd prezentei mijloacelor de
dezghetare, atmosferei cu sare. Obiecte in miscare (de exemplu, autoturisme) poate determina
activarea acc\dentala a senzorulul Sub acglunea de interferenta puternica electromagnetice pot sa
apara probleme cu

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominala, frecventa.

P2: Puterea nominala.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Rezistenta nominala.

P5: Temperatura de culoare.

P6: Unghiul de iluminare.

P7: Clasa . Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afara de izolatia
de baza, masuri de securitate suplimentare sub forma de circuit de protectie suplimentar care
trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.

P8: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 1,0mm.

P9: Protectia impotriva splash de apa.

P10: Utilizati numai in interiorul si exteriorul.

P11:Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei de lumina) de la locurile
si obiectele de iluminat.

P12: Reglarea unghiuluare corpului de iluminat.

P13: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protec} X

P14: Ar trebui sa inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P15: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (!

P16: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.

P17: Intervalul de temperatura de lucru.

P18: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul
Uniunii Vamale.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curatenia si a mediului. Va rec de deseuri dupa

P19: ‘Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea separata a deseurilor de echlpamente
electrice ?I electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu aveti posibilitatea sa
aruncati la gunoi ordinar, impreuna cu alte deseuri. Aceste produse pot fi daunatoare pentru
mediul ambiant si sanatatea umana, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare /
eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sé fie plasate la punctul de colectare a deseurilor de
echipamente electrice si electronice. Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau
a locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de

pritomnost rozmrazujticich prostriedkov, solnej atmosféry. Pohybujice sa objekty (napr. vozldlal

mazu sposobit nahodné spustenie ¢idla. V priestore silného elektromagnetického rusenia moze
byt prevadzka vyrobku rusena.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napétie, frekvencia.

P2: Menovity vykon.

P3: Menovity svetelny tok.

P4: Menovita trvanlivost .

P7: Trieda I. Vyrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickym pridom je dosianutd, okrem

zakladnej izolacie, pouzitim dodato¢nych bezpecnostnych optreni v podobe pridavného

ochranného obvodu, na ktorr treba pl’ll:)ojlt ochranny vodic staleho napéjania.

P8: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 1,0mm.

P9: Ochrana proti strekaniu vody.

P10: Mozno Fouiivat’ v interieroch aj vonku.

P11: Symbol znamena minimélnu vzdialenost, ktora svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od

osvetlovanych miest a objektov.

P12: Uhlova reguldcia svietidla.

P13:Vyrobok moze byt pouzivany len v svietidle s ochrannym sklom.
4: Okamzite vymenit. alebo é tienidlo alebo

P15: Vyrobok splia poziadavky Smernic Eurépskej Unie (EU).

P16: Vyrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujtcimi osvetlenie.

P17:Rozsah pracovnych teplét.

P18: Prehlasenie o zhode potvrdzujtice kvalitu vyroby s prijatymi standardami na tizemi colnej tnie

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na Cistotu a zlvotnefaostredle Odporucame triedenie obalového odpadu.

: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a
e\ektromckej techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmejt, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do
obycaj rYch kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky mézu byt skodlivé Zivotnému
prostre iu a fudskému zdraviu, vyzaduju Specidlnu formu spracovania / spatného ziskavania /
recyklingu / utilizicie. Takto oznacené vyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej
elektrickej a elektronickej techniky. Informacie o miestach zberu/odberu poskytuji miestné organy
a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovana technika méze byt tiez vratend predajcovi, a to v
pnpade néakupu nového v;ﬁrobku v mnoZstve nie va¢siom ako nova kupovana technika rovnakého
druhu. Tieto zasady sa t{( ajui Uzemia Europskej Unie. V pripade inych krajin dodrzujte préavne
regula ie platné v danej krajine. Odportca sa kontaktovat distributora nasho vyrobku na danom

POZNAMKY/ POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto navodu méze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu, Urazu
elektrickym pridom, telesnym trrazom a dalsim hmotnym a nehmotnym skodam.

Dodato¢né informécie o vyrobkoch znacky Miledo su dostupné na: www.kanlux.com.

Ledem s.r.o. Nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajtice z nepodriadenia sa pokynom tohto
navodu. Firma Ledem s.r.0. si vyhradzuje pravo zavadzat do navodu zmeny - aktualnu verziu je
mozné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com

ochranné skielko.

HU
RENDELTETES / ALKALMAZAS
A termék felhasznalhato haztartasban és az altalanos rendeltetésii megvilagitashoz.
SZERELES
Muiszaki valtozas fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési itmutatot. A szerelést csak az erre
jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi lépését kikapcsolt dram mellett kell végezni! A
lé kulonos Gvatossagot |genye|' A termék rendelkezik a védécsatlakozd kapoccsal /
. A rak a hianya villamos aramiitést okozhat.
asd: abrak. Az elso haszndlat elétt ellendrizze a mechanikus rdgzités és az
termék kapcsolhatd a jogszabélyban meghatarozott
mindségi kovete\menyekneT( megfelefo aramhalézathoz. Az 6nozott kabelvégek esetén: vagja le az
onozott kébelvégeket, tavolitsa el a kabel szigetelését 8 mm hosszan, régzitse a kabelt a
sorkapocsba. A terméket tgy kell felszerelni, hogy az érzékeld hatokore keresztlranyba keriiljon a
mozgo objektummal.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
A termék kiiltéren és/vagy beltérben hasznélhato. A termék automatikusan bekapcsol és kikapcsol
vllagltast a mozgo objektumok hataséra. Az els6 halézathoz valé csatlakoztatasakor a termék csak
a hliszmasodperctdl néhany percig tarté id6 utan kikapcsolodik.
HASZNALATI JAVASLATOK 7KARBANTARTAS
A termék nem szétszerelhetd, hazilag nem javithato. Karbantartast a lekapcsolt fesziiltségnél, a
termék lehtilése utan kell végezni. Tisztitas kizarolag finom és széraz textilruhakkal végezhetd. Tilos
a vegyi tisztitoszerek hasznalala A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegé szabad eljutasit a
termekhez. A termék felheviilhet magasabb héméi A LED diéda/diodak tipusd, nem
kicserélhet6 fényforrassal felszere\t termék. A fényforras me?]hlbasodasa esetén a termék javitésra
nem alkalmas, FIGYELEM! A LED diéda / diédak fényaramat hosszabb ideig er6teljesen nézni tilos!
A termék kizérélag névleges fesziltséggel vdgy a megadott feszliltségek korével taplalhato.
Me‘gengedhetetlen atermeék hasznalata a repedt védéiveggel vagy a védGiiveg nélkil. A termék
komyezeh koriil 1 - por, viz, rezgések, robbandsveszély, vegyi eredetii g6z
vagy fist, stb. - nem hasznélhaté. A termékszérkezet nem garantélja a kiilonos kornyezeti
hatasokkal szembeni ellendllast, EI tekintettel a jégmentesit szerek jelenlétére, a sés légkdrre.
Mozgé objektumok (pl. gépkocsik) az érzékelét véletlendil is aktivalhatjék. Erés elektromagneses
eltérések hatdsara a termék muikddésében is zavarok léphetnek fel.
AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.
P2: Névleges teljesitmény.
P3: Névleges fénysugar.
P4: Varhato élettartam.
P5: Szinhémérseklet.
Pé: Vilagitasi szog.
P7: | osztély. Olyan termék, amelyben az alapvetd szi é elemek
is védenek az aramiités ellen, mint kiegészitd biztonsagi aramkor amelﬂwez kapcsolnl keII az
dllandé éramellatasi installacio biztonsagi vezetékét.
P8: Védelem az 1,0 mm-nél nagyobb szilard testek ellen.
P9: Védelem a frcskal6 viz ellen.
Itéri és beltéri hasznalatra.
P11: Eza szimbélum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforrés foglalata (a
fényforrasai) és a megvilagitott helyek és objektumok k6zott.
P12: Alampatest hajlasszogének szabalyozasa.

FOLD

asemenea plasat la vanzdtorul, atunci cand achizitioneaza un produs nou intr-o suma nu mai mare
decat noi echipamente achlzmonale in acelasi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene.
n cazul altor tari ar trebui sa se aplice reglementarile legale in vigoare in tara. Va recomandam sa
contactati dlstnbultorul de produse noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARI UGEST]

Ne folosirea recomandarllordm acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un
soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si nemateriale. Informatii suplimentare despre
produse de marca Miledo sunt disponibile la: www.kanlux.com. Ledem s.r.o. nu este responsabil
pentru orice consecintele care rezulta din nepastrarea recomandarilor din acest manual. Compania
Ledem sur.o. isi rezerva dreptul de introducere a modificérilor in instructiune - versiunea actuala
poate fi descarcata de pe pagina www.kanlux.com
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MPOOPIZMOZX / XPHZH

Mpoidv yia olelaKr‘], OTITIKA Kat YEVIKH Xprion.

ZYNAPMOAOTH:

Awatnpeital élkulwuq TEXVIK@V TpOTToTToIoewV. Mpv amd T cuvappoAoynon SlaBaoTe Tic odnyieg
rong. Tn ou Oynon MpEneLva JoglE éval onuclozSompzvo Kall E€EIBIKEVIIEVO

TPOOWTIO. Oxsc ol Ve g)yasq TipémeLva Ovtal e ™ op! ia. Mpémet

va MiBeTe Ta pétpa e1dIKiG MPOoTasiag, To MPoidv £Xel MPOCTATEUTIKI znuq)r]/cq)lyKrnpu ‘ENepn

oUvEeoN¢ TOU TIPOOTATEUTIKOL  KaAwdiou  mpokahel kivSuvo nAektpomAngiac. - Aidypapua

ouvappoAdynonc: Sec Tiq eikévec, Mpiv and Ty mpwtn xprion mpémel va empBePaiwdeite eav n

pnxavikii GuvappoASGynon kat n NAEKTPIKH c0vSEan eival var%ﬂ To mpoi6v pmopei va cuvbedei

omv TPO(OOGia MOU EKMANPWVEL TIG TIOIOTIKEG ATTAITATELG EVEPYEIAG CUMPWVA HE TNV 10XU0UOa
Kcezcm e TepITwOn IO UTIEPYOLY AKPEG Twv KaAWSIWV |IE TOV KACOITEPO: KOYTE aKPEG

w8iov He To KaooiTEPO, BYAATE TN H6VWON TO KaAwSiou KATd UrKog 8 mm, GuvappoloyioTe
70 KaAWSIO PG OTO KOUTE GuVapHOAOYNoNG. MPEMEL Va GUVAPLOAOYNTETE TO TGOV ET0L WOTE
nzéno Aertoupyiag Tou aloBnmpa eival TOMOBETNHEVO EYKAPOIA OE OXEDN HE £VOl QVTIKEIHEVO TIOU

I\EITOYPI'IKA XAPAKTHPIZTIKA
Mpoikdy yia eowtepikr) Kat e6wTepIKAN xprion. Mpoidv avdBel kat 6PAveL puTIoHS auTopdTw und
TNV EMGPACN AVTIKEIMEVWY TTOU KIVOLV, KATA TV TIPW TN GUVEEDN E TO NAEKTPIKG SIKTUO TO TTPOiioV
Ba oPrOEIC LETG amd SeKASEC SEUTEPOAETTTA £WG APKETA AETTA.
ZYZTAZEIZ XPHIHZ / ZYNTHPHIH
Mpoidv Sev amoouvappoloyeiTal. Aey &ival TPOOPICHEVO YIa ATOMIKT] EMOKEUH. MpaypaTonoteite
GLVTPNON HETA A6 SIAKOTT TPOPOSOTIAS KAl PUEN TOU TIPOIGVTOG. KaBapiCeTe T0 TPoikov pormvo
HE YoM HANAK®VY Kat KABAPWY UQAOHATWY. MV XpYOILIOTIOLE(TE XNMIKA KABAPITTIKG gma Mnv
KaAUTTTETE TO TIPOidv. E§acpahilete eNéuBepo E?CIEPIUHO To mpoiov pmopei va (eotabel éwg ™
klsva)\ursp Beppokpacia. Mpoiov pe TNyéq @wriopoly Tou Sev avtikabiotatal Tonou
aprtipag/Aapntrpee LED. e mepimtwon YaAdoaTog TG myng gwTiopoy To mpoiov Sev
emokevddetal. NPOXOXH! Mn BAEneTe MO Kallpd 670 Seopida pwtog )\uumnpu/)\uumrg}wv LED.
i TOU TIpX GUHPWVN HE TV OVOLACTIKI TAON 1 HE TAON OESOUEVN
070 (pAOHA TAOEWC. A€V EMTPENETAL XPriGN TIPOIOVTOC LE OTIAGLEVO TPOCTATEUTIK YaAOTVaKa.
MnV XPnOILOTIOLE(TE TO TIPOIOV GTOUG XWPOUG TTou AEC GUVOIKE A
TIX. OKOVN, VEPO, Lypacia, SWACEL, XNHIKOG KATVoG 1} aépio. KAataokeur Tou mpoiovTiog Sev
£yyUETal QVBEKTIKOTNTAL OTIC EIBIKEG GUVBHKEG Tou TIEPIBAMOVTOC TLX. Adyw UMapEng pEowv
anoyugng, ahatwdoug mepiBatovtoc. Mpoidv avdpet Kat ofrivel QWTIOHS QUTORATWG LTTO TV
£MGPAON QVTIKEWEVWY TIOU KIVOUV. AVTIKEILEVA TIOU KIVAVE (ITX. QUTOKIVNTA) WITOpOUY Tukaia va
EVEPYOTIOIOOLY TOV alcemnpu Se ns 10X Suvatic NAEKTPOLAYVNTIKNG aVTAVAKAAGNG TO
TIpoidv mopeiva nv A€Toupyei KaTiMnAa.
=HTH2EIZ SHMAZIAZ TON XPHEIMOMOIHMENQN YMBOAQBN
: OVOpAOTIK) TdaN, SuKVOTNTa.
P2 OvouacTik X 0C.
P3: OvOpaGCTIKO PEUHA PWTIOHOOD.
P4: OvOpOOTIKA QVTOXH.
P5: OgppoKPaTia XPWHATOG.
P6: [wvia Aappng.
P7: Katnyopia |. To mipoidv ato omoio n mpootasia and n\ektpomingia mapéxetai Baciki pévwon
K 6Na mpéoBeta péoa mpoctacia e pop@r MPOoBETa pétpa mpootaciag ot Hopen
TIPOCTATEVTIKOU KUKAWHATOG OTO OTfoio TPETel va ouvdeBei kahwdio poaTaciag g HOVIHNG
TPOYodoaiac.
P8: [pootacia and oTeped cwpata usvc\)\urspa and 1,0mm.
P9: MpooTacia vavti magAdcHoL VEPOU.
P10:Tia zaunsﬁlm Ka EEWTEPIKAA Xprion.
P11:To o0pBoNo Gnpiaiovel EAGXIOTN GNEOTACN TTOU UMOPE( va £xel TAAITIO0 @wTIoHoU (tg Tmyng
?umcpou TOU) a6 TOU TOTIOUG KAl TA QVTIKEIHEVA GWTIOHOU.

12: Twviakr) puBuion q)ummn(ou TAaioiou.

P13: MTopeiTe va XpnOIHOTOIEITE TO TIPOIGV HOVO HE HEGA OTO GUVAPHOAOYNHEVO TIPOGTATEUTIKO
TAGiolo Kai vahoTivaka.
P14: Mpémel va avTIKATAOTHOETE GRECT TO XaAAOHEVO 1 oTIacpévo Bipaka 1 aviavyaotripan
TIPOOTATEVTIKO yuahorivaka.
P15:To mpoiiév MAnpvel Tig amaitioel; Twv O8nyiiv e Eupwnqlmc ‘Evwong (UE).
P16:To mpoidv 5e cuvepyaleTal He TOU PUBHICTEG PWTICHOV.
P17: Daopa Beppokpaciac Aerroupyia.
P18: MigTomomnTko mmotg\mc TIoU EMBEBAIIVEL TNV TIOIOTNTA TIAPAYWYAG HE TA EYKEKPIEVA
mpdTUNa aTo £6agoc e TeAwvelakig Evwong.
MPOZTAZIA MEPIBAAAONTOX
TpOCTaTEVETE TO PUOIK TTEPIBAMNOV. MpoTeivoupe va SlaxwpileTe améBAnTa amocuokevasiag.
P19: Auté T0 oUpBoAO onpaivel aveykn SIOAEKTIKIG CUYKEVTPWONG NAEKTPIKWV Kal NAEKTPOVIKDV
anoBMtwv. To TPoiév pe auTé To c0UBONO, UTTG KUPWON TPOOCTIHOU, Sev TIPETEl va anoppirTeTal
pali pe oiaka anoppippata. AuTd Ta TIpOIGVTUG WTopoLV va eival BAABEP Yid TO GUOIKO
nepiPEMov kat yia Ty uyeia avBpwpBniwy, anarrodvtal T adikr dladikacia avapdpewang /
avakukhwong / e€oubetTépwanc. MpoidvTa pe TéTola emonuaven mpénet va napadobolv ot eva
ONEI0 GUYKEVTPWONG UETAXEIPIOHEVWY NAEKTPIKWY Kl 1) OV GUOKEUGV. T
yia kévta ouMoyi amoBArTwy eva Slabéotpe; oe SNUOOIEC APXEG 1} OTOV TIWANTH AUTWV TwV
OUOKEUGV. MTOpETE KON VO EMOTPEQPETE TIG UETAXEIDIOUEVEG OUOKEUEG OTOV TWNTH OF
TIEPITTWON AYOPAS TG KAVOUPLAG CUOKEUNG, GANG GE TOGOTNTA OXt HEYAAUTEPN QMO TV Kavoupia
ouokeury mou ayopadete. Ol mapandvw Kovoviopoi agpopolv v EuBpwnaikr Evwon. e
TEPITTWON AWV KPATAV TIPETEL VAl TTAPAKOAOUBEITE élmugslg TIOU I0XUOUV OE QUTO TO KPATOG,
TMPOTEIVETA Va EMKOWWVICETE WE TOV EKMPOCWITO Hag,
MAPATHPHZEIZ / OAHTIEX

;;IE}\EIG TWV_KaVOVIOHWV TNG TIapouoas o8NYiag WTOpE va TPOKANEDEL TiY. TTUPKAYIG, £YKaU,

eKTPOMNEIQ, TPAUHATIOO, UNKEG KAl QUKAEG (NHIEG,
I'IpoaGEm TANPoYopie¢ yia Ta dAa mpoidvta TG pdpkag Miledo eivar Siabéopa oe:
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Tpeba fa ce 6upe MHOry BHUMaTeneH. Mpow3BOAOT NoOCeslyBa KOHTAKT/CTUCOK
3alWTATa. HeJoCTaToK Ha NOBP3yBarbe Ha 3alUTTEH NPOBOHYK MOXe f1a NPe/IV3BIKA eNeKTPUYEH
yaap. LipTex 3a MoHTWparbe: nornegHy r unyctpaunite. Mpep npeara ynotpe6a Tpeba aa braeme
CUrypHY BO NPABUNTHOTO MEXaH4HO 3aLIBPCTYBatbe 1 BO T TPUYHO MOBP:

Mpou3BozoT MOXe fla ce MPUKNYYM 10 HarojyBayka Mpexa, Koja LUTO M1 UCMoNHyBa CTaHaapauTe
3a KB/IMTET Ha eHeprujata, KONLUITO ce NPaBHO OApesieHn. Bo Cryuaj Kora KpaeswiTe Ha KaGenor ce
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tkanine. Ne koristite hemijska sredstva za cis¢enje.

Ne pokrivajte proizvod. Obezbedite slobodan pristup vazduha. Proizvod moZe se zagrevati do
povecane temperature. Proizvod sa nezamenljivim izvorom svetla tipa dioda/LED diode. U slucaju
ostecenja izvora svetla proizvod nije pogodan za popravku. PAZNJA! Ne zagledajte se u snop
svetlosti diode/LED dioda. Proizvod moze se napajati iskljucivo nominalnim naponom ili naponom
u datom opsegu napona. Nedopustljivo je koris¢enje proizvoda bez ili sa oste¢enim zastitnim
staklom. Ne koristite proizvod u mestu sa nekorisnim uslovima okoline npr. prljavstina, prasina,
voda, vlaga, vibracije, eksplozivna atmosfera, magle ili hemijska isparenja i sl. Konstrukcija
proizvoda ne garantuje otFomost na posebne uslove sredine npr. zbog prisutstva sredstava za
odmrzivanje, sone atmosfere. Pokretni objekti (npr. automobile) mogu uzrokovati slu¢ajnu
ak(tjlvacuu serézora U polju dejstva jakih elektromagnetskih smetnji postoji mogucnost smetnje u
radu proizvoc

OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA

P1: Nazivni napon struje, frekvencija.

P2: Nazivna snaga.

P3: Nominalni svetlosni fluks.

P4: Nazivni Zivotni vek.

P5: Temperatura boje - faktor CT.

P6: Ugao svetljenja.

P7: Klasa . Proizvod zasticen od udara elektricne struje, osim osnovne izolacije, dodatnim merama

Al

MOKpUeHn o Kang npecevete v KpaesuTe Ha KabenoT MOKPUeHW CO Kanaj, MoBnevete ja

v30M1aupjaTa Ha KaGesioT Ha JO/KMHA O 8 MM, 3aLiBPCTETe O KabernoT BO Kilemara.

Tpeba fia ce MOHTVPA Ha TOj HAUVH, 3a fJa MOMIETO Ha AEjCTBUE Ha CEH30POT GMfje HAacoueHo

HanpeyHo Of} 0GJEKTOT KOj LUTO Ce ABUKM.

OYHKLUMOHANHOCT

Mpowssozor aa ce ynotpe6ysa HaTpe /W HaBOP Off NPOCTOpUKTe. [POI3BOOT aBTOMATCKIA FO

BKIlyuyBa 11 U3KIly'yBa OCBET/YBAHETO MOJ} BIMjaHVE Ha OBJEKTITE, KOWLLTO Ce [BIXAT. 3a Bpeme

Ha NPBOTO BKnyuyBarhe no Mpesata NpoWU3BOJIOT Ke Ce M3KIyUi OTKaKo Ke MOMUHAT HEKOMKy
i A

OILI%PATVIBHVI I'IPEI'IOPAKI/I / KOH3EPBALVJA

TpOM3BOAOT He MOXe Aa Ce AeMoHTIPa. He e ocniocoGeH 3a camocTojHa nonpaeka. OfpxyBarbeto

na ce n3senysa npn 0OTKaKo Ke ce m3nagw. [la ce unctn

V3KIY4MBO CO IeVKATHI 1 CyBY TKaeHIHM. [1a He ce yroTpebyBaaT XeM1CKi MaTepui 3a Bpeme Ha

YMCTEHETO Ha NPoU3BoAOT. [Pon3BoAOT Aa He ce nokpuea. [la ce 06e36ean cnobogeH Npuctan Ha

B037ayx. [POM3BOAOT MOXe /1 Ce 3arpeBa 0 3rojieMeHa Temneparypa. [POM3BOA CO He3aMeHB

V3BOP Ha CBETIVHA Off BUAOT Ha Aviofa/muoay LED. Bo cilyuaj Ha oluteTyBarbe Ha U3BOPOT Ha

CBET/MHa, ypeaoT He Moxe fAa ce nonpaeu. MPEOYMPEOYBAME ! [la He ce 3arnenysame 8o

CBeTnoTo Ha aviopata/anoauTe LED. Mpon3BooT f1a ce HarojyBa U3K/y41BO CO HOMUHAJIEH HarnoH

WM BO OMCer Ha fjafieHnTe HanoHn. Henpudatimso e KopucTere Ha NPoM3BOAoT 6e3 un co

OLLITETEHO 3alLTUTHO NPo30pYe. lPOM3BOAOT f1a He Ce KOPMCTY BO MECTO Kaje LITO Npeos/azyBaat

HErOBOJHM YCJIOBM BO OKOJMHATa Ha MpuMep MpaluvHa, npas, BO#a, Brara, BUOpauuy,

€KCMNO3UBHA aTMOChePa, Napa 1 XeM1CKN 1CMapyBarba 1 CMYHO. [panbaTa Ha NPOM3BOAOT He

rapaHTV1pa OTNOPHOCT Ha OAPE/IEHIA YC/IOBI BO OKONIMHATA KAKO Ha MPYMEp YCIOBM, BO KOWULITO Ce

nojasyBa NPUCYCTBOTO Ha CPEACTBA 38 OAMP3HYBakbe, CONHa aTMocepa. NoasuxHuTe NpeameTi

(Ha npumep Moxe par cnyyajHo Ha ceH3opor. Bo senor Ha

[EJCTBO Ha CU/HY €N1eKTPOMArHETHY MPEYKY MOXaT /ja Ce MojaBaT NPeuKi BO paboTaTa Ha ypeaoT.

OBJACHYBAHA 3A YNOTPEBEHUTE O3HAYYBAHA U CUMBONN

P1: HomnHaneH Hanop, ppekseHLmja.

P2: HommHanHa MOK.

P3: Hom1HanHo cBeTnocHo cTpyetbe.

P4: HoM1HanHa n3pnmBocT.

P5: Temnepatypa Ha 60ja.

P6: Aron Ha ceeTerbe.

P7: Knaca |. Mpon3soa, Npy Koj WTO, OCBEH OCHOBHATa 130MaLja 3aluTvTa Npeps enekTpuyeH

yAap UCNOSHYBAaT 1 ONONHUTENHUTE 6e36eAHOCHN MepKn

BO GOpMa Ha [OMOMHUTE/IHO 3ALUTATHO EMIEKTPIYHO KOO A0 Koe WTO Tpeba Aa ce Mpukyum

3alTnTeH Kaben o NocTojaHaTa MHCTanauvja 3a Hanojyeatbe.

P8: 3awTuTa o noctojaHu Tena noronemm og 1,0MMm.

P9: 3awTuTa oA npckatbe Ha BopaTa.

P10: Moxe f1a ce KOPWCTI BO 3aTBOPEH 11 OTBOPEH NPOCTOP.

P11: CuM60IOT ja yKayBa MUHWManHata faneuynHa, Koja LITO MOXe [a ja Wma Tenoto 3a

ocseTnyBatbe (Hj3HIOT 3BOP Ha CBETNMHA) OF MECTOTO 1 06jeKTVTe Ha OCBeT/yBatbe.

P12: AronHa perynauuja Ha pacBETHOTO TeNo.

P13:pon3BoAGT MOXe f1a Ce KOPVCTI CaMO BO TeNO 3a OCBETIYBake CO 3alUTUTHO NPO30pYe.

P14: Tpe6a BeHalll 7ja C& 3aMEHIA VICTyKaHVIOT Wk OLITETEHVIOT abaXyp UM eKPaH, 3aWTUTHOTO

n posopqe

1 UCronHyBa 6 Ha EBponckara Yruja (EY).
P'I s ﬂpcMzBo,qu He PaboTV CO 3aTeMHyBaUMTE Ha OCBET/YBaFbETO.
P17: O6em Ha Temnepatypata Ha paboTa.
P18: MoTBp/ia Ha KBanWTeT Ha NPOVM3BOACTBOTO CO OOGPEHNTE CTaHAAPAV Ha TepuTopUjaTa Ha
UapuHckaray)
3AWTUTAHA )IJMBOTHATA CPEAVHA
Tpwxu ce 3a UMCTOTaTa M XKMBOTHaTa cpefvHa. Ce MpenopavyBa cerperauvja Ha oTnaaoT of
avbanaxara.
P19: OBa O3HauyBate yKaxyBa Ha GE3YCTIOBHO CeNEKTUBHO COGMpatbe Ha OTNafoT Of
€NIeKTPYHaTa 11 eNeKTPOHCKaTa Orpema. Taka O3HaueHNTe NPOM3BOAM, He MOXe fia ce 3ppnaat

u obliku dod: zastitnog strujnog kola u koje treba prikljuciti zastitni kabl stalne

instalacije napajanja.
P8: Zadtita od ulaska cvrstih tela vecih od 1,0 mm.
P9: Zastita od pljuskanja vode.
P10: Za kori¢enje unutra i izvan prostorije.
P11: Simbol oznacava minimalnu udaljenost kucista svetiljke (njenog izvora svetla) od mesta i
objekata koje osvetljava.
P12: Ugaona regulacija kucista svetiljke.
P13: Proizvod moze da se koristi samo u kucistu sa zastitnim staklom.
P14: Odmah mora da se promeni popucani ili osteceni abazur ili ekran, zastitno staklo.
P15: Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske Unije (EU).
P16: Proizvod nie radi sa regulatorima jacine svetlosti.
P17: Opseg radne temperature.
P18; Potvrda kvaliteta prolzvodnje prema usvojenim standardima na teritoriji Carinske unije
ZASTITA ZIVOTNE SREDINE
Odrzavajte ¢istocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporu¢ujemo segregaciju otpada od ambalaze.
P19: Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog skupljanja potrosenih elektri¢nih i elektronskih
uredaja. Tako oznacenih proizvoda, pod pretnjom novcane kazne, ne moze da se baca u obi¢no
smece zajedno sa drugim otpadima. Takvi proizvodi mogu da budu $tetni po Zivotnu sredinu te
ljudsko zdravlje, zahtevaju specijalno preradivanje/ponovno koris¢enje/recilkaza/onesposobljenj
Tako oznacene proizvode treba da se vrati u stanicu za sakupljanje potrosenih elektricnihili
elektronskih uredaja. Informacijama o stanicama za sakupljanjet;)ruem raspolaze lokalna vlast ili
prodavci takve opreme. Potrosenu opremu takoder se moze predati kod prodavca, u kolicini koja
nije veca nego kod novo kL(lFIJenog uredaja iste vrste. Ovi principi se ticu podrugja Evropske unije.
Preporuc¢ujemo kontakt sa distributerom naseg proizvoda na datom podrugju.
PRIMEDBE / UPUTSTVA
Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do pozara, opekotine, udara struje, telesne povrede, te
druge materijalne i nematerijalne Stete.

tne informacije o proizvodima Miledo potrazite na: www.kanlux.com.
Ledem s.ro. ne snosi odgovomnost za bilo kakvu Stetu koja nastane zbog nepridrzavanja ovog
uputstva. Kommpanija Ledem s.ro. zadrzava pravo da vrsi izmene u korisnickom priru¢niku -
Sadasnja verzija za preuzimanje od www.kanlux.com
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MPEAHA3HAYEHVE / U3MOJI3BAHE
I'Ipo;:lyKT rpe/iHa3HayeH 3a M3NoN3BaHe B JOMALLIHI CTONaHCTBa 1 06LLO NpefiHa3HaueHve.

TEXHVNECKVI npoMeHm 3anaseHu. Mpefy MOHTax na ce npoyeTere chprKumma Monrax crenga
na T CbOTBETH . Bcako fleiicTaue fja ce M3BbpLIBA
npvl vlzkmoueuo zaxpaHBaHe TpAbBa pa ce npennpvleeme cneumanum rpwxn. MpoaykTa
NpuTeXaBa 3aWnTeH KOHTaKT/Knema. OT Mnca Ha BKIIYeH 3almTeH kaben Moxe Aa ce nonyun
TOKOB yaap. Cxema Ha MOHTax: B wnyctpauun. lpeau mbpea ynotpe6a ysepete ce, ue
MEXaHMYHOTO MOHTMPAHE 1 eneKTpUYeckarta Bpb3ka ca NpasuiHW. [poaykTsT MoxXe fga bbae
BKJTIOYEH KbM eNeKkTpuyeckata Mpexa, KoaTo OTroBapA Ha CTaHAAPTY 3a KayecTBo Ha eHepriaTa
or ot TBOTO. [pU Ha KanaiaucaHu HakpaHuuW Ha Kabenu:
oTpexeTe KananancaHuTe HakpanH1Ly Ha Kabenu, ceanete U3onauma Ha kabena Ha AbmxuHa 8
MM, 3aKperieTe kabena B 3aXiMHaTa Oyuka. MpofyKTa TPAGBA fla Ce MOHTVPA Taka, ye obnacTTa Ha
CEH30pa /1 € HACOUEHa CPelLly CTPAHIYHO ABUKELL Ce OBEKT.

OYHKUMOHAJTHU XAPAKTEPUCTUKIN
[a ce u3nonssa NpopyKTa BbTPE /N M3BbH NomeleHuaTa. [PoayKTa aBTOMaTIYHO BKKOYBA U
W3KNIOUBa OCBET/IEHMETO MOJ BAMAHME Ha ABMXKeln ce obekTw. Mpn mbpsoTo KbM
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P9: 3auta OT 6pbi3r BOALI.

P10: MOXHO NPUMEHATb BHYTPU 11 CHapy» NOMELLIeHNIA.

P11: CMBOJI 0603HAaET MUHVIMA/IbHOE PACCTOAHIE MEXY CBETUIBHIKOM (€70 UCTOYHIKOM
CBeTa) 1 OCBeLaeMbIM OGbEKTOM.

P12:YrnoBan perynupoBKa CBeTUNbHUKa.

P13: M3en11e MOXHO NPUMEHSATH TONIbKO B KOPTTyCe C 3aLLNTHBIM CTEKTIOM.

P14: CnepyeT HemeaIeHHO MOMEHATb NOTPECKaHHbIN WK NCNOPYeHHbIN abaXyp UNN SKpaH,
3aLMTHOE CTEKNO.

P15: U3nenve BoinonHset pebosaHus [upektvea Esponeiickoro Coto3a (EC).

P16: V3fienvie He paboTaeT C yTeMHUTENAMM OCBELLEHUA.

P17: Inana3oH pabounx Temneparyp.

P1 8 Cepm(bmkar ccorBeTcTBmﬂ, NOATBEPIAGIOLNIA COOTBETCTBUE KAYeCTBA MPOAYKUMM

3ALI.lI/ITA OKPY)KAIOI.I.lEVI CPEFlbI

3aboTbTech 0 uMcToTe 1 cpepie. Pekomerzyem c
P19:  [laHHoe Ha b G cbopa
VICMOMb30BaHHBIX  MEKTPUYECKIX 1 3MEKTPOHUYECKUX MPUBOPOB  /I0MalHEro  O6uxofa.
Pa3meyeHHbie TakiM 06Pa30M N3AENVA HeNb3A BbIKMABIBATD C OBbIKHOBEHHbIM MyCOPOM, 3a UTO
rpo3T Wwrpad. [JaHHbie U3ENMA MOTYT GbiTb ONaCHbl 1A cpepbi v

0oT6pOCOoB.
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Eaminiq tema rasite svetainéje: www.kanlux.com. Ledem s.r.o. nenesa atsakomybés uz pasekmes
ilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. |[moné Ledem s.r.o. pasilieka sau teise keisti
instrukcija - aktualig versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums ir paredzéts lietoSanai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam.

MONTAZA

Alzllegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic
personai kam ir piemérotas kvallﬁkacuas Visas darbibas javeic esot izslegtam spriegumam. Jabat
ipasi piesardzigam. Izstradajumam ir drosibas kontakts/spaile. Ja drosibas vads nav pieslégts
paradas elektrosoka risks.” Montazas shéma: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas
Japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslégsana. Izstradajumu
var pieslégt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem péc likuma. Ja
vadiem ir cinkoti uzgali, atgrieziet vada uzgalus, nonemiet 8mm garuma vada izolaciju, piestipriniet
vadu spailu bloka. Izstradajums jasamonte ta, lai sensora darbibas lauks batu novirzits krustveidigi
pret kustigu objektu.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

NIOfielt, OHN TPEBYIOT CrieumanbHoin GopMbl NepepaboTkin / BOCCTAHOBEHWA / PeUyKnnHra /
obesspexvBaniA. [lanHble W3MeNMA CeAyeT OTAaTb B MyHKT c6opa M yTwM3auMm
SMEKTPUYECKOTO 1 YECKOro 0 Ha Temy MyHKTOB
c6opa/npurema PacnpoCTPaHAIOT NIOKabHbIE BAAaCTV WM NPOfaBLibl OGOPYAOBAHNA AaHHOTO
Tvna. cnonb3oBaHHOe 06OPYAOBaHNE MOXHO Takke OTAaTb NPOAABLY, €N HOBOE W3fjenve
KynneHo B uncne He Gonblue, Yem HOBoe 060pyAOBaHIe TOro e BrAa. Bbilue nepeurcieHHble
npasuna Kacalotca TeppuTopun Esponeiickoro Coiosa. B criyuae apyrvx rocyaapcrs, cregyet
MPUAEPKBITCH pab, ACHCTRJOWX 5 JHHOW TOCYA3PCTBE.  PeKOMeHAYeM KOHTaKT ¢
[CTPUOBIOTOPOM HALLETO 13NV Ha JaHHOM TEPPUTOPUN.

I'IPI/IME"IAHI/IN /YKA3AHUA

HecobMiofieHie aHHOI MHCTPYKUMN MOXET NPUBECTU, HanpuMep, K MOXapaM, —OXOram,
NOPaXeHNem 3NIeKTPUUECKVM TOKOM, a Takke K APYrAM MaTepuaibHbIM 11 HemaTepuabHbIM
Y6biTKam. [lononH1TeNbHas MHdopMauma Ha Temy ToBapoB Mapki Miledo soctynka Ha caire:
www.kanlux.com. Ledem s..0. He HeceT OTBETCTBEHHOCTYA 3a MOCNIACTBYS, BbI3BaHHbIE B CBA3N C
HecoboaeHrIeM NPeAnYCcaHuin AaHHOM MHCTPYKLK. Komnakus Ledem s.r.o. ocTaBnAert 3a cobon
NpaBo BHOCUTb VM3MEHEHUA B WHCTPYKUMIO - TeKylWas BEPCUMA A CKauMBAHUA Ha caiite
www.kanlux.com

MNMPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHA
BUID WP eHi A7 53CTOCYRaHR Y AONALIHEONY TOCTORIPCTS  ATaTOHOTO MpU3HaNeH.

TexHiuHi 3MiHW BUMarawTb 3roau BMpOﬁHMKﬂ I'Iepe/; no4aTtkom Momamy HGOGXIQNO
O3HAIOMATUCA 3 IHCTPYKUiEio. MOHTaX MOB/HEH BIIKOHyBaTHCA ocoﬁo»o 3 BiAnoBigHIMM
. He

jalieto telpu iek$a/arpuse. Izstradajums automatiski ieslédz un izslédz apgaismojumu
ar kustigu objektu iedarbibu. Pieslédzot izstradajumu elektrotiklam pirmo reizi, tas izslégsies pec
laika, no vairakiem desmitiem sekunzu lidz dazam minatém.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACLJA

Hermetiskais izstradajums. Nedrikst veikt remontus pec pasa ierosmes. Konservacija javeic esot
izslegtam . pec tam kad i; atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem
audumiem. Nelietojiet kimiskus tirisanas lidzek|us. Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva
pieejagaisam. Izstrada}ums var iesildities lidz paaugstinatas temperataras. lzstradajums ar
nenomainamo gaismas avotu tips diode/diodes LED, Gadijuma. kad(?alsmas avotiem ir bojajumi.
izstradajums jaremonté. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/diozu LED gaismas straumi.
Izstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Nedrik: t
izstradajumu ja drosibas stiklam ir spraugas. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabvéligi aréjas
vides apstak|i piem. putel dens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks. kimiski dami
vai emisijas un t.. Izstradajuma konstrukcija nenodrosina izturibu pret specialiem apstakliem, piem.
atkausésanas lidzek|u, safas vides dé. Objekti. kas kustas (piem. automasinas) var izraisit nejausu
sensora |eslegsanu Stlpru elektromagnétisku traucgjumu teritorija var paradities traucejumi
izstradajuma darba.

IZMANTOTU AFZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: s%rlegums,frekvence

jauda.

3

p!
P.

P5: Krasu temperatra.
P 1 !

p

s kada 3oka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu
droslbas |IdZek|(ijapl|du aizsardzibas kedes veida, kam japieslédz pastavigas elektroinstalacijas

KomneTeHuiamM. Bci onepalyii NoBuHHI A npu

ﬁym oco6nmao oGepe*nMM Bupi6 mae KOHTaKT/3aTucKau FlK 0 He
eneKTpvluHMM chyMOM CxeMa  MOHTaxy: V8.
MOHTaX i

ICHy€E
|mochauuo MNepen nepumM BVIKOpVICTaHHﬂM

0. BMpIﬁ MOXHa y Mepexy

wo anomnae cTaHnapTaM uono euepru BU3HAYEHMM BIAMOBIAHMM 3aKOHOAABCTBOM. Ko
KIHUIBKV €/IeKTPUUHIX NPOBOAIB MOKPUTI ONIOBOM: BIAPI3aTIA KIHLIBKM MOKPUTI OMI0BOM, 3HATM
13071910 AOBKIHOIO 8MM, MPUKPINUTA NPOBIA Y 3aTUCKHII KOPOBU — Kremi. BUpIG HeobXiaHO
MOHTYBATV TakiUM YMHOM, WG None Ail Aatunka 6yso HanpaBneHe NepreHaNKYNAPHO BiJHOCHO
PYXOMOTO 06K
OYHKLLIOHAHbHI XAPAKTEPUCTUKN
Bupi6 BUKOPWCTOBYETbCA BCepeauHi i/abo 30BHI npuMilleHb. BUpi6 aBToMatniHo BMUKaE i
EMMMKBE OCBiTﬂeHHR BHacnmoK pyxy oﬁ'eKTiB Mpy nepuomy niaknioueHHi Ao Mepexi BUpi6

€3 KifIbKaeCAT Cel 110 KINTbKOX XBU/IUH.
PEKOMEHHAL[II I.I.lQ}ZlO EKCMUTYATALNIT /OBCHVI’OBVBAHHR
BUpi6 HepO3GIPHMIA. He NMPOBOAVTI PEMOHTY CamMOCTiiiHO. TexHiuHi po6oTi nposoavT npu
BflIMKHEHOMY KVBMIEHHI | MICNA TOro AK BUPIO BUCTUTHe. YNCTUTU Nuwe M'AKOI0 Ta Cyxoio
TKaHMHO0. He BUKOPMCTOBYBaTM XiMiuHUX 3aC06iB uneHHA. He HakpueaTy Bupoby. 3abesneuntu
AOCTYN MOBITPA. BUPI6 MOXE HarpiBaTica A0 BICOKOI TemnepaTypu. Bpi6 3 HEe3MiHHIM Akepenom
caitnia Tvny Aion/aioan LED. Y BUNajKky NOWKOMKEHHA [Kepena CBiTia, Bupi6 He HaJaeTbcA A0
pemoHTY. YBATA! 3a60poHeHo AnBuTICA Ge3nocepesHbo Ha CBITNOBuIA NpoMiHb Aioaa/Aioais LED.
BMpi6 VBUTbCA BUKNIOYHO HOMIHANBHOK HaNPyrok, 6o y HaMPYroio 3 BKasaHOro AianasoHy.
3abopoHeHo ekcnnyatysatu BUpi6 63, abo 3 aXMCHVIM CKITOM.
BIKOPUCTOBYBATY Y MICUAX i3 WKIAIMBMMI YMOBAMY, Hanp., nun, 6pya, BOAa, BONOra, BIGPALX,
BubyxoHe6e3neuHa atmocdepa, XIMI'{HI BUNapn Tomo KoHchyKulﬂ BUPOOY He rapaHTye 1oro
CTifiKOCTi 10 Hecn ymo Hanp. y 38'A3Ky 3 HAABHICTIO
poamopomysoumx 3a(06|a (onsmol atmocdepu. Pyxowu 06'ekTI (Hanp., aBTOMOGINI) MOXYTb

MpesKaTa NPO/IYKTa Lije Ce M3KITI0UM Crief} HAKONKOAECET CEKYAHM 10 HAKOMKO MUHYTI.
MPEMOPBKW 3A EKCMJIOATALIA / KOHCEPBALIVIA
I'Iponyma He ce pasrnoﬁm;a He e nojxopALL 3a PEMOHT Ha CBOAl OTFOBOPHOCT. [la ce KoHcepBMpa

BO HOPMAIHO fy6pe 3aeHO CO APYTVOT OTNaz, Bo CIPOTUBHO Ke criean KasHa. TakawTe
MoXart Aa 6VII:laT LUTETHM 33 cpeaviHa n Ha ﬂ)’"eTO, ! C

dopma na e/ /_Hey Taka

npowssoan Tpeba Aa GuAaT [afeHW Ha MeCTo 3a cobuparbe Ha OTMaj Ha enekTpuuHa 1
eneKTpOHCKa onpema. MHpopmaLym Bo BpCka Co MecTaTa 3a Cob1parbe/npurem Aapaart SoKasnHuTe
BNacTu v NpoAasBayuTe Ha TakoB BUA Ha ypeau. YnoTpeGeHme ypeau Moxe fa ce Aaaat ucto
TaKa Kaj np , BO C/yYaj Ha Ha HOB NPOM3BO/ BO KONIWYMHA He noronema oa
HOBO KyrneHnoT ypep of uctnot sua. OBue npasuna Baxkat Ha obnacta Ha Esponckata YHuja. Bo
cnyyaj Ha Apyrv 3emju Tpeba fja ce NpUMeHyBaaT 3aKOHCKITE NPOMKCK, KOWLITO 06Bp3yBaaT BO
[iafeHaTa apxasa. [penopadyBame KOHTAKT CO AMCTPUBYTOPOT Ha HaLLMOT NPOV3BOA Ha lafieHaTa

obnacT.
KOMEHTAPU / NPEA/IO3U

HenounTyBarbe Ha nmperopakuTe Ha AajeHara MHCTPYKUMja MOXe Aa AoBefe A0 Ha npumep.
HacTaHysawe Ha nomap, VI3TOPEHILY, N3rOPeHNLM Of eneKkTpuYHa crpyja, ¢w|3wm nospe.qw M

Ve oOxnaxpaHe Ha NpofyKTa. [la ce NouncTBa Camo C AeMKaTHI 1
cyxw TbKaHN. I:La He Ce V3M0f13BaT XMMMYECKM MOUMCTBaWy npenapami. [la He ce 3aKpusa
npopykTa. [la ce ocurypu cBo6oieH oCTbN A0 Bb3dyXa. [PoAyKTLT MoxXe Aa ce Harpee o
nosmmena Temnepartypa. [IPOAYKT C HECMEHAEMI N3TOYHUK Ha CBETAMHaTa TUN Anoaa/anoaa LED.

B cnyuail Ha HapyleHe Ha W3TOYHWK Ha CBETIMHaTa, MPOAYKTa He CTaBa 3a MOMpassHe.
BHUMAHMUE! He ce 3arnexpaiite B cBeTnMHaTa Ha Avopa / avopa LED. [la ce 3axpaHBa NpoayKTa
@amo ¢ wim H AManasoH Ha [afeHu HanpexeHus.
Heponyctmo e fja ce 13noni3ea yCTPOVICTBOTO 0€3 WM C MYKHATO 3aluTHO CTbKNO. la He ce
M3Mon3Ba NPOAYKTa Ha MACTO, KbETO MMa HebNaronpuATHY YCIOBUA Ha OKONHaTa Cpeaa, Hanp.
npax, BOAQ, BfIara, BUOPALVM, EKCIO3NBHa aTMOChEPa, 3MNAPEHVA MM XVMMUECKIA AMM 1 Ap.
Leuxewm ce 0BeKTW (HAMPUMEp KOMM) MOTAT Aa MPUUMHAT CNY|aliHO aKTMBMPAHE Ha CeH3opa.
I'Ior.\ [HeICTBIETO | Ha cwm—m €NeKTPOMArHUTHY CMyLLEHA MOTaT ja ce NOABY HanpeKbcBaHe Ha

60Ta Ha YCTpOIA
OBﬂCHEHVIE HA M3I'IOJ'I3BAHVITE 3HALUU U CUMBOSIU

Apyri janHu wretn. [lol
MapKara Miledo ce nocram—wn Ha : www.kanlux.com. Ledem sr.o. He cno:vl onroaopnocr 3a
MOC/IEANUMTE, KOMWTO MPOM3NIETyBaaT Off HEMOWYMTYBAHETO Ha Mperopakute Ha fajeHara
MHCTpYKumja. Qupmata Ledem s.r.0. ro 3apxyBa NPaBoTO Aa Ce NpaBaT NPOMeHM BO YNaTCTBOTO 3a
KOPUCHVKOT - CeraluHata Bep3uja 3a npesemarbe of www.kanlux.com
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NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen hisni in splosni uporabi.

MONTAZA

Tehni¢ne spremembe pridrzane. Pred montazo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo

oseba, ki ima primerne kvalifikacije. MontaZo naredite pri izkljucenem napajanju. Bodite pri

montazi pazljivi. Proizvod vsebuije stik/zascitno spono. Brez vkljucitvi zacitnega kabla, obstaja tveg

kratkih stikov. Shema montaze: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepri¢ati, da je

montaza narejena pravilno in je Eravl\no vkljucena v elektricno instalacijo. Proizvod vkljucite samo

v pravilno elektri¢no instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki 'so v skladu z zakonom. Ce

s0 konice vodov prevlecene s kosllrom, odrezite kositrane konice vodov, odstranite izolacijo voda

na dolzini 8 mm in vod namestite v lesten¢no sponko. Proizvod mora biti instaliran tako, da bi

obseg delovanja bil usmerjen transverzalno do gibajocega se objekta.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notrajni ali/in zunanji uporabi. Proizvod avtomati¢no prizga/ugasni osvetlitev

Eod vplivom glba&oc\h se objektov Pri prvi vkljuciti v mreZo, se proizvod prizge sele nekaj sekund
asne e (lahko nel hmmul H

NAV DILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Proizvod ni demontiran. Ni namenjen neodvisnemu popravilu. Vzdrzevanje izvrdite samo pri

izklju¢enem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za ‘enje uporabljajte samo suhe in mehke

tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda.

Proizvod mora imeti neFosrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur.

Proizvod z izvirom svetla (ki ?a ne gre zamenyjati) 0 parametrih, ki so v navodilu za uporabo. V
rimeru poskodbe izvira svetlobe, proizvod ni vec za popravilo. POZOR! Ne smete pogledati na

Zarek svetlobe LED diod/diode. Proizvod napajati samo z imenskim tokom ali z tokom z obsegu

danih napetosti. Ne smete uporabljati proizvoda brez zascitne pke ali z razbito zascitno sipko.

Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogojl npr. prah, voda, vlaga,

vibracije, eksplozivno vzdusje, kemicni dimi itd Konstrukcija proizvoda ne garantira odpornosti

proti posebnim okoliskim pogojem npr. prisotnost naprav in sredstev za odmrznjenje in solne

atmosfere. Gibajoci se objekti (npr. avti) lahko povzrocl{o nenamerno aktiviranje detektorja. V'
rimeru dela pri silnih elektromagneti¢nih motnjah, pride lahko do motnji dela proizvoda.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna moc.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Nominalna trajnost.

P5: Barvna temperatura.

P6: Kot svetenja.

P7: Trazred. Pomeni, da zascito pred elektricnim Sokom, razem osnovne izolacije, izpolnjujejo

dodatni varnostni ukrepl, kaj pomeni dodatni zadcitni tokokrog,

do katerega je treba pnklfucwn zai¢itni kabel iz stalne napajalne opreme.

P8: Zaicita pred trdimi telesi o velikosti vecji kot T mm.

P9: Zai¢ita pred brizgajoco vodo.

P10: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.

P11: Oznacitev pomeni minimalno ki jo mora imeti svetilt

in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P12: Regulaci Ja kota svetlobnega toka svetilke.

P13:Proizvod uporabljajte samo v svetilu z zas¢itno Sipo.

P14: Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zas¢itna Sipa, je treba takoj zamenjati.

P15: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P16: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

P17:Temperaturni razpon delovanja.

Potrdilo o skladnosn kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

VARSTVO OKOLJA

ir svetlobe) od prostoro

Skrbite za naravno okolje in ¢istoco. Priporo¢amo segregacijo embalaznh odpadkov.
P19:Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektroni¢nih strojev
obvezna. Ti proizvodi so lahko 3kodljivi za okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne
forme varovanja / recikliranja / uni¢enja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne
smete odstranjevati v obi¢ajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo
biti oddajani v zbirne centre zbiranja |zrabljen|h elektronicih ali elektri¢nih naprav. Informacije o
zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. Izrabljene stroje
lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vedji kot koli¢ina novega
stroja |ste?‘a tipa.Te regulacije se llce+o Evropske Unije.V primeru drugih drzav, se morate ravnati po
regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.
OPOMBE / POMOC
Neupostevanje teh navodlllh za uprabo, Iahko povzroti ogrozenje s pozarom, elektrosokom,
telesno pos erdnﬁg imi pe Dodatne informacije o
Eronzvod\h podjetja Miledo, najdete na www kan\ux com. Ledem s.r.o. ni odgovoren za poskodbe,
i so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Ledem s.ro. si pridrzuje
pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com

RS/HR

NAMENA / UPOTREBA

Proizvod namenjen koris¢enju u domacinstvu i za opstu primenu.

MONTAZA

Zadrzano pravo na tehnicke izmene. Pre pocetka montaze procitajte uputstvo. Montazu po
mogucnosti mora da vrsl strucno lice. Sve radnje obavljajte nakon iskljucenja napd)anja Satuvajte
po: 0iZVO( remljen m montaze bez
zastitnog kabla postoji nzlk od strujnog udara. Sema montaze: gledajte slike. Pre prvog pustanja u
rad proverite je Ii proizvod montiran f priklju¢en na struju na pravilan nacin. biti
priklju¢en na napojnu mrezu koja zadovoljava zakonski odredene standarde za kvalitet elektri¢
energije. U slu¢aju kalajisanih krajeva Zica: isecite krajeve kalajisanih Zica, skinite spoljasnju izolaciju
kabla u duzini od 8 mm, prikljucite kabl u uti¢nu stezaljku. Montirajte proizvod tako da polje rada
senzora bude poprecno usmereno o odnosu na objekat koji je u pokretu.

FUNKCIONALNE OSOBINE

Proizvod koristi se unutra /ili izvan. Proizvod automatski ukljucuje iiskljucuje rasvetu ako se objekat
krece u dometu detekcije. Prilikom prvog priklju¢enja na mrezu proizvod ce se iskljuciti tek posle
vremena od nekoliko desetina sekundi do nekoliko minuta.

PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACLE / KONZERVACIJA

Proizvod ne moze se demontirati. Nije pogodan za samostalne popravke. Konzervaciju obavljajte
nakon iskljucenja napona i kada se proizvod ohladi. Za ¢iscenje koristite iskljucivo suve, meke

FOLD

HanpexeHue, Yectora.
P2 Hommnanna MOLLHOCT.

P3: HommHaneH cseTnmHeH notok

P4: HomuHanHa TpaitHocT

P5: LpeTHa Temnepatypa

P6: bron Ha ceeTHaTa

P7: Knaca . MpoayKT, B KOITO 3a 3alLTa CpeLlly TOKOB yaiap, OCBEH OCHOBHaTa u3onauus,
OTTOBAPAT OMBIHUTENHI MEPKM 33 CUryPHOCT N0 GOPMa Ha OMbAHNTENHA 3aLUNTHA CXeMa,
KbM KOSTO TPABBA Aja Ce BKMIOUM 3aLMTEH MPOBOAHIIK Ha MOCTOAHHA 3aXPaHBALYa VHCTanauws.
P8: 3awmra cpetly TBbpAV Tena ronemu Haa 1,0 Mm.

P9: 3awuTa cpeLlly NpbCcku1 Bofa.

P10: Moxe fa ce 13n10N38a BLTPE U M3BbH NOMELLEHMATA.

P11: CUMBOJTBT 03HauaBa MHIMANTHOTO Pa3CTOAHIE Ha OCBETUTENHOTO TANO (HerosuTe
VI3TOUHILV Ha CBET/IMHA) OT MECTa 11 OCBETABAHM NPeMETU.

P12: Perynipane Ha brb/ia Ha OCBETUTESIHOTO THUTO.

P13: TpOyKTBT MOXe /1a Ce M3M0/138a CAMO B OCBETUTESTHO TAIO ChC 3ALLUNTHO CTHIKIIO.

P14: Tps6Ba He3a6aBHO 1 Ce CMEHIA HaMyKaH U NOBPEe/IEH aGaxyp i eKPaH, 3aLuTHO
CTBKIIO.

P15: MpoayKTbT e B choTBeTCTBYE C [IupekTusuTe Ha EBponeiickuat Cbio3 (EC).

P16: MpoflyKTbT He paboTu C AUMepU Ha CBETAMHATa.

P17: [lnanasoH Ha paboTHa TemnepaTypa.

p AaTuvka. B obnacti Aii CUbHUX eNIeKTPOMArHITHIX
nepeumon MOXYTb BI/IHI/IKaTM nepe6oi y poboTi Bpoby.
NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHb | CAMBONIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, yactora.

P2: HomiHanbHa noTyHicTb.

P3: HomiHanbHwii CBITAOBNI NOTIK.

P4: HomiHanbHa TpuBanicts.

P5: Temnepatypa Konbopy.

P6: KyT CBITIHHA.

P7: Knac | Bupi6, y skomy 3aco60m 3axvcTy Bin ypameh HA €N1EKTPUYHIAM CTPYMOM, OKPIM OCHOBHOI
i30n1AUii, € A0AATKOBE 3aXVCHe KOO, WO nij| TbCA 10

P8: 3axucTBiA T TBEPAUX il

P9: 3axucT Big 6pu3Kie Boan.

P10: BUKOPMCTOBYETHCA NlALIE BCEPEAVH | 30BHI MPUMiLLIEHb.
P11: CuMBON BU3Hauae MiHIMaNbHY BIICTaHb Mi CBITMIBHIKOM (/10ro JKepena caitna) si Micup i
06/€KTiB OCBITIIEHHA.

P12: PerynioBaHHa KyTa CBITWIbHUKA.

P13: BUpi6 MOXHa BUKOPMCTOBYBATI NIvILLE B KOPMYCi, IO MA€ 3aX1CHY WNGKY.

P14: HEOGXiAHO HEraitHO 3aMiHWTI TPICHY T KOBMaK, EKPaH UM 3axVICHe CKIO.

P15: Bupi6 Bignosinae Bumoram [lupektns €spocotosy (€C).

P16: Bupi6 HenpucTocoBaHuii 40 CiBnpaLyi i3 3aTemMHIOBaYem OCBITNEHHS.

217 [lianasoH Temneparypu poﬁom

6inbLumm, HiX 1,0 MM.

: i icTb  AKOCTI Ao
3aTBEPKEHVIX CTaHAAPTIB Ha Tepmopu MuTHoro Colo3y
3AXUCT HABKOJIMLLIHLOTO CEPEJOBULLA
TiKNyIATECA NPO YNCTOTY | 30BHILUHE C Bigxoau.

P19: Lle no3HaueHHs BKasye Ha HEOBXIAHICTb pos/:unnm BUKOPYCTaHE eNEKTPUYHE Ta eNeKTPOHHE
o6nagHaHHA. BUpobn 3 Takvm no no 0 CMITTA 3
iHWAMM  BiAXOnaMu nifl 3arposolo wrpady. Taki BUPOOW MOXYTb CMIPUMMHUTY - WIKOAY
Hasxonwmnbomy cepeoBiALLY | 310POB'I0 IOAMHM, Lii BIPOGW NOTPEOYIOTb CriewianbHOi Gopmin
/ pereHepauii / HA, BMpoGM 3 TaKUM MapryBaHHHM NOBWHHI 3;:|asamm y
I'\yHKTM 360py BMKOPVICTEHOFO eneKpruHoro [ ht
nNyHKTIB 360Dy, y MiCueBUX OpraHax Bflajw, abo npogaeun
obnagHaHHA. BukopuctaHe oGnanHaan MOXHa TaKOX MOBEPHYTW MPOAAaBLEBi y BUNaaKy
NpUAGaHHA HOBOTO BUPOGY, Y KINIbKOCTI, WO HE Mepesuiye HOBOTO OGMIaAHAHHA LIbOro X BIAY.
BiLeHaBe/ieHi MONoXeHHs AlioTb Ha TepuTopii €ponelicbkoro Colosy. A iHWMX Aepxas Criig
3aCTOCOBYBATM 3aKOHOMOMNOXEHHS, WO AT Y AaHil fAepxasi. PekoMeHyeMO 3BepHyTICA A0
HALLIOTO AVCTPUG'I0TOPA Ha AaHill TepUTOpii.
3AYBA)KEHHF|/BKA IBKU

P18: CepTud1KaTHT 3a CHOTBETCTBME MOTBLPXK/AABA KAYeCTBOTO Ha MPOAYKUMATA C

CTaH[apTy! Ha TepuTopuATa Ha MuTHM4eckmA Cbio3
OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEQIA

|iil [aHOi IHCTPYKUIi MOXe CTIpUUMHUTIA, Hanp,, MOXexy, Omiky,
ypa»(eHHﬂ eneKTpmuHMM CTpyMOM, TinecHi Tpawmu Ta 3aBjaTM iHWOI MaTepianbHoi i

Ma3u yvcToTara v OKONHaTa cpena I'Ipenopwaame pasgensiHe Ha oTnagbuvTe O

19: Tosa NOKa3s: T p Cubrpane Ha OTNagbuu OT
ENeKTPUYECKO 11 €MIEKTPOHHO 110 1031 Hauvm , Of 3ann1axa ot
171062 He MOXETe f1a M3XBbPAIATE B KOG 33 0BUKHOBEH GOKIYK 338AHO C APYTU OTNaAbLW. Tean
MPOAYKTV MOTaT fia GbAAT BPeAHM 32 OKONHaTa CPefa i HOBELUKOTO 3ApaBe, Te Ce HyKAaAT oT
cneumanHu Gopmn Ha /ot peuy p: . Mpoayktn
O3HaUeHN 10 TO3 HauVH TPAGBaA Aa 6bl:laT MOCTaBeH! Ha MACTOTO Ha CbOMPaHE Ha OTNagbLV OT
NeKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO 06opyaBaHe. 3a MHpOpMaLVA 3a NyHKTOBeTe 3a CbbupaHe / B3eMaHe
NPE/JOCTaBAT MECTHUTE BNIACTV WM THProBuUL Ha TakoBa o6opyaBsaHe. M3ToleHo o6opyasaHe
MOXe CblO Aa Gbje BbPHATO Ha NPoJaBaya, Mpu 3akynysaHe Ha HOB MPOAYKT B pasmep He
MO-TOfIAIM OT HOBOTO OBOPYAIBAHE, 3aKYMeHO B ChiA BYAL. Te3u NpaBu/ia Ce OTHACAT 3a palioHa Ha
Esponeickusa Cbio3. B ciyyait Ha Apyrin CTpaHu CneaBa fja ce Npunarat 3akoHoBuTe pasnopesou B
cuna B cTpaHara. Mpenopbusave Bin fa ce CBbpXeTe C HawmA ANCTPUGYTOP Ha MPOAyKTa BbB
[ajieHa [IbpXKaBa.
KOMEHTAPU / MPEQJIOKEHNA
HecriassaHe Ha MpenopbKuTe Ha Tasy NHCTPYKUVA MOXe f1a OBEfIe Hamp. [0 NoXap, NonapeHe,
€N1eKTPUYECKM WOK, U3MYECKI TPABMV 11 APYTY MATEPUAITHIA 1 HEMATEPUATHIA LWETU.
[DonbaxuTenta wnd;Jamaum 3a NpoaykTM Ha mapkata Miledo ca Ha pa3snonoxeHue Ha:
www.kanlux.com Ledem sro. He HOCW OTFOBOPHOCT 3a MOC/IEACTBMATA NPOMSTUYALM OT
HecnasgaHe Ha NpernopbKIATE Ha Tasu MHCTPYKumA. Oupma Ledem s.ro. 3anassa NpasoTo ci 3a
BbBEX/JaHe Ha NPOMEHN B WHCTPYKUWATA - aKTyanHaTa BEpCUA e [OCTbMHA 3a M3TerAHe B
VHTEpHeT caiita www.kanlux.com

RU
I'IPEJJHA?:HA‘{EHME /MPUMEHEHVE
W3penve 0 Ans
YCTAHOBKA
TexHMueCKMe M3MeHeHWs 3acekpeyeHbl. Mpexpe, Yem MPUCTYNUTbL K yCTaHOBKe, Creyet
MO3HAKOMMTBCA C MHCTPYKUVENt. V34envie OMKHO 3aMOHTIPOBATb IO C COOTBETCTBYIOLIVMA
npasamn. BcAueckne [eNCTBIA CriedyeT MPOBOAWTL MPW BbIKMIOYEHHOM nuTaHuu. Crieayet
cobniofatb  0COBYI0 OCTOPOXHOCTb. K M3AENMI0 MPUNAraeTca  CMbIUKA/3alUMTHBIA - CKUM.
OTCyTCTBYE COBAVIHEHA 3aLYUTHOTO NPOBO/IA YTPOXAET MOPAKEHMEM MEKTPUYECTBOM. Cxema
MOHTaa: CMOTPETb WIloCTPaLwio. Mepes nepBbiv ynoTpebrieHnem 3fenia crieayet npoBepuTL
KOe Kt 2NEKTPUYECKOE C W3penve MoxeT GbiTb NPUCOEANHEHO K
nUTaloLL|e CETI, KOTOPas UCTIONHAET KAYECTBEHHbIE CTAHAAPTbI SHEPI M, YTBEPXKIEHHbIE NPABOM.
B cnyuae ouy KOHLOB T : OTPEXbTe OLVHKOBAHHbIE KOHLibI
NPOBO/IOB, CHMMMTE 8MM M30ALMM MPOBOAA, YKPenuTe MPOBOA B CeTeBON Konoake. Usnenve
CneflyeT yCTaHOBUTL TakuM 06pasom, UToGbl Mofie AeiCTBUA [aTyMKa GbiNo HanpasieHo
ToMnepeyHO Mo OTHOWEHMIO K ABNTAIOWEMYCA OGbeKTY.
OYHKLMOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUI KX
Vi3envie NpyMeHAETCA BHY TPV /W CHapy»V NOMelLeH. V3ien e aBTOMATUYeCKM BKIIOYaeT
BbIK/IIOYAET OCBEUEHIE NOf] BIMAHMEM ABVIXYLVXCA OGbEKTOB. Bo Bpems NepBoro BKIoUYEHNA B
CETIN AManasoH BbIKMIOYEHIA U3MIENNA COCTABIIACT: HECKOMBKO JECATKOB CEKYHJ - HECKONbKO

MVHYT.

‘COBETbI MO 3KCM/IYATALIW / KOHCEPBALINA

Vi3nenvie Hepas6opHoe. He NoaXoanT AnA CamMOCTOATENbHBIX MOUNHOK. YXOf 3a u3genvem npu

BbIK/IOUEHHOM MUTaHW, TOMLKO NOC/E TOTO, KaKk W3MIENNE OCTBIHET. YNCTUTD UCKMIOUUTENBHO

[ENVIKATHBIMY 11 CyXUMM TKaHAMIA, He MPUMEHSATb XUMUHECKIX YNCTALLIMX CPEACTB. He 3aKpbiBaTo

n3genve. Obecneuntb CBOBOAHBIA AOCTYN BO3AyXa. M3penne MOXeT HarpeBaTbci A0

NOBILLEHHON TeMNepaTypbl. Vi3fenie ¢ HeCMeHAEMbIM UCTOUYHVKOM CBeTa Tvna avioda LED. B

Cnyyae MOBPEeX[EHVA UCTOYHWKA CBeTa, w3fienve He rnopgaetca nounHke. BHUIMAHUE! He

BCMATPUBATLCA s cBetoBble nyun avopa LED. Visgenve nuTaeTcA  MCKMOWMTENbHO

Heponyctumo wci

npubopa 6es wm c MOBPEX/AEHHBIM 3aLLMTHBIM CTEKNIOM. He MpUMeHsATL 13genve B MecTax ¢
crosu: Hanp. Nbib, BOAA, BNaXHOCTb, BUGPALI, HanpsXeHHas

aTMocq)epa XUMIMYECKUE MCMIapeHMA WK rasbl U Tj1. KOHCTPYKUMA M3Renns He rapaHTipyet

YCTOMYMBOCTU K OCOBbIM YCTIOBUAM OKpyXaioLieil CpeAbl, Hanp. B CBA3N C NpUCyTCTBUEM

OTMOPXMBAIOLYVIX CPEAICTB, CONAHOM aTMOCEPb. [BIraloLLMecs OGbEKTbI (HAMP. MALUMHBI) MOryT

BbI3BaTb C/lyyailHyl0 aKTUBM3AUMIO ATuMKa. B chepe [encTBIAA CUMbHBIX SMEKTPOMArHUTHBIX

roMex MOryT BbiCTynaTb nepebon paboTbl usaenna. [lguraioumeca 06beKTbl (Hanp. MaLuvHbI)

MOTyT ~Bbi3BaTb C/lyvalHylo aKTMBI3ALMIO AaTuMka. B chepe AeNICTBUA  CUNbHBIX

3NEKTPOMATHUTHBIX IOMEX MOrYT BbICTYNaTb Nepedov PatoThl n3nena.

'OBbACHEHWA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHWW 1 CUMBOJIOB

P1: HanpseHue HoMWHanbHOe, YacToTa.

P2: HomuHanbHas MOLWHOCTb.

P3: HomuHanbHasn cTpys ceta.

P4: HomuHanbHas NPOYHOCTb.

P5: Temnepatypa LgeTa.

P6: Yron ocselyeHma.

P7: | Knacc B. saHHOM 130€71111 3aLmTHYI0 GYHKLVIO OT NOPaXKeHIs 3MEKTPUHECKIM TOKOM, KPOMe

OCHOBHO M30NIALIM, UCTIONHAIOT TaKKe [OMONHUTENbHBIE CPE/ICTBA 6E30MACHOCTI, B KauecTse

[OMONHUTENBHON  3aLMLLAIOWIEN Lenk, K KOTOPON MOXHO NMPUCOeAVHUTL 3alUNUTHYIO Lenb

OCHOBHOTO MUTATENbHOTO YCTPOIACTBA.

P8: 3alLuTa OT NPOHNKHOBEHMA NPeAMETOB BeNnunHoi 6onee 1,0 Mm.

X03ACTBE U ANA 06Lero ynotpebneHna.
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iHbopMmaLiio uoA0 NPoayKTiB Toprosoi Mapki Miledo mMoxHa
oTpUMaTH Ha seG cr leLlI www.kanlux.com. Ledem s.r.0. He Hece BIBNOBIAANbHOCTI 3a HaciAKM
He[0TPIMAHHA AaHOT IHCTPYKLi. KomnaHia Ledem s.r.0. 3anvuwae 3a cob0t0 MPaBo BHOCUTM 3MiHM B
HCTPYKLlo - OTOUHa BepCiA ANA CKauyBaHHA Ha cairTi www.kanlux.com
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PASKIRTIS / TAIKYMAS
Gamiws skinas vartoti namy tkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

Draudzlama davytl techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipazink su instrukcija.
Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi buti atliekami atjungus
maitinima. Batinas ypatingas atsargumas. Gaminys turi kontakta/apsauginj gnybta. Neprijungus
apsauglmo laido, kyla elektros smugio pavojus. Montavimo schema: ziarék iliustracijas. Pries pirma

anaudojim: |k|a jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu

adu elektri: sujungtas. Gaminys %all buiti prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés
aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus. Jei laidai turi cinkuotus antgalius, atkirpkite
laido antgalius, nuimkite 8mm ilgio Ialdo izoliacija, pritvirtinkite laida suspaudimo bloke. Gaminj
reikia jtaisyti tokiu badu, kad sensoriaus veikimo laukas bty nukreiptas skersai prie$ judantj

objekta.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI
Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje. Gaminys automatiSkai jjungia ir iSjungia
apsvietima esant judantiy objekty jtakoje. Prijungus gaminj prie elektros tinklo pirma karta, jis
issijungs po lamll{qo laiko, nuo keliasdesimt iki keliy minuciy.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJIOS / KONSERVAVIMAS
Hermetiskas gaminys. Negalima daryti remonty savarankiskai. Konservacinius darbus reikia vykdyti
atjungus mamnlmaNlr gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy
valymo priemoniu. euzdengn gaminio apdangalais. Uztikrinti laisva oro pritekéjima. Gaminys gali
jsilti iki padidintos 3viesos 3altiniu LED diodas/diodai
tipo. Esant sugadintam svlesos Saltiniui, gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima
jsizidréti j LED diodo/diody 3viesos pluosta. Gaminj reikia maitinti tik nominalia lltampa arba
|tampom\5 nurodytame diapazone. Uzdrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam
suplysus. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo,
dregme, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba duﬂos ir pan. Gaminio konstrukcija
neuztikrina atsparumospecialioms aplinkos salygoms, pvz. del sildomujy Enemonlq, sarios
aplinkos. Judantys obﬁektal (pvz. automobiliai) gali sukelti atsitiktinj sensoriaus aktyvinima. Dideliy
e lektromagnetiniy trikdziy veikimo terltonjoge gamlnlo darbas gali bati sutrukdytas.
VARTOJAMUY ZENKLINIMU IR SIMBOLIY AISKINIMAS
P1: Nominali jtampa, daznis.
P2: Nominali galia.
P3: Nominalusis 5viesos srautas.
P4: Nominalioji veikimo trukme.
P5: Spalvy temperatara.
P6: Svietimo kampas.
P7: I klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés
izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, apsaugine grandine, prie kurios turi bati
prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.
P8: Apsauga nuo kiety kiiny didesniy negu 1,0mm.
P9: Apsauga nuo vandens pursly.
P10: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.
P11: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos 3altinis) nuo
apsvle iamy viety ir objekty.
viestuvo kampine reguliacija.
P13 Gaminj galima naudoti tik 3viestuve su apsauginiu stiklu.
P14: Reikia tuojau pat pakeisti sutruklnejusgarba Eaze\stq Eaub(a arba ekrang, apsauginj stikla.
P15: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
P16: Gaminys nebendradarbiauja su 3viesos reguliatoriais.
P17: Darbo temperatury diapazonas.
P18: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos
teritorijoje standartus
APLINKOSAUGA
Rapinkites Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.
P19: Sis zenklinimas nurodo, kad sudeveéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo buti
selektyviai surenkami. Taip pazenkllntq gaminiy negalima ismesti j komunaliniy atlieky savartyng
kartu su kitomis Siukslémis - uZ tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bati kenksmingi kaip
aplinkai, taip ir Zzmoniy sveikatai, jiems turi bti taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés
siekiant uztikrinti ty atlieky utlllzavlmq, nukenksminima, antrinj panaudojima. Taip pazenklinti
aminiai L)nvalo bati perduoti sudévety elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos
el surinkéjy/prieméjy perduoda vietos valdzios arba 3io tipo jrenginio pardavéjai. Sudévétas
jrenginys taip pat gali buti perduotas pardavéjui, nupirkus na Jatgamlnj, kiekiu kuris neperzengia
sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. Ank3ciau minétos taisyklés li uropos Sajungos teritorija. Kitose
Salyse reikia taikyti teisinius veguhavnmus, kurie galioja 3ioje 3alyje. Rekomenduojame susisiekti su
musy tiekéju, alltlnkamer teritorijoje.
PASTABOS /NURODY]
sios instrukcijos ygali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smiigj, fizinius
pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Miledo markes
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Pi no cietam vielam kas ir lielakas neka 1,0mm.
P9: Aizsardziba no tdens slakstiem.
P10: Var lietot telpu ieksa un arpuse.
P11: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma avota)
no vietam un apgaismotiem objektiem.
P12: Gaismekla lenka re%ulacua
P13: Izstradajumu (drikst lietot tikai gaismekli ar droibas stiklu.
P14:Tulit janomaina parplista vai ievainota léca vai ekrans, aizsardzibas rats.
P15: Izstradajums atbwlst Elropas Savnembas direktivu prasibam (ES).

16: Izstrada, regulésanas iericém.
P17: Darbibas temperaturas dlapazons
P18: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija
‘}Jstlprlnatajlem standartiem

S AIZSARDZIBA

Rupéjieties par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam 3kirot iepakojumu atkritumus.
P19:Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas.
Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest
kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var but kaitigi videi un cilveku veselibai, tie
pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrrelze{a izmantosana / reciklésana / neutralizéa
veida apziméti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu va
punkta. Informaciju par vakanas/sanemsanas punktiem var iegtt no regionalas valdibas vai i ti
iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var ari atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns
izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSminéti
oradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievero juridiski noteikumi, kas ir
spéka attiec '\‘?a valsti. leteicam sazinaties ar mUsu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.
PIEZIMES / NORADLJUMI
Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka rad: “anal apdegumlem
elektrodokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem
Papildu informacija par Miledo markas produktus ir pieejama seit: www.kanlux.com.
Ledem s.r.o. nenes atbildibu par sekam kas radisies 3is instrukcijas noradijumu neievérosanas dél.
Firma Ledem s.r.o. aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa
www.kanlux.com
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EESMARK / RAKENDUS

Seade méeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja tildeesmarkideks.

MONTEERIMINE

Tehnilised ~muudatused _asumist  tutvu
kasutamisejuhendiga. e omav isik.
Igasugu tehinguid sooritada véljalilitatud toitevoolu korral. Tuleb séilitada erilised ettevaatlikkuse
vahendid. Seade omab vastavat kaitse kontaktiihendust/klemmi. Kaitsejuhtme mitte Gihendamine
dhvardab elektrivoolulddgiga. Monteerimise skeem: vaata i ne esimest kasutamist
tuleb seade 6 kinnitust ja elekrilist iihendust. Seade vGib olla
thendatut toitlustus energiavorguga, mis tidab seaduse poolt ettenahtud energia kvaliteedi
normid. Tsingitud Luhtmeotslkute korral; ﬁake ara tsingitud juhtmeotsad, eemaldage isolatsioon
8mm plkkuseltf tme otsalt, kinnitage juhe surveklambrisse. Seade tuleb kinnitada sel viisil, et
anduri t6ovali oleks suunatud liikuva objekti suhtes perpendikulaarselt.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees ja/voi | ruumi. Seade ltilitub sisse ja vélja
valgustuse, liikuvate objektide mojul. Esimesel kaivitamisel vérku seade lilitub valja alles peale
ajavahemiku saavutamist, alates mitr mekumne sekundlst kuni mitme minutini.
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Seade ei ole lahtivetav. Ei ole sobiv iseseisvaks remonditd6deks. Konserveerimise t6&sid sooritada
valja ltilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult 6rnadega ja kuiva lapiga.
Arge kasutaie keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba ©6hu juurdepaasu.
Seade véib kuumeneda kérgematele rridele. Seade LED
thdpi di . Valgusallika vi ise juhul, seade ei sobi parandarmsele TAHELEPANU!
Mitte vaadata plkalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb pingestada ainult
nominaal vaértuse jargi véi ndidatud pinge vahemikus. Lubamata on seadme kasutamine ilma voi
pragunenud kaitseklaasiga. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad
um%vs onna togtingimused, naiteks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik
ar, keemilised aurud v6i puhangud jne. Tootekujundus ei taga immuunsust teatavates
keskkonnatingimustes, naitekst jaatorje vahendeid esinemise, soola 6hku esinemise tottu. Liikkuvad
objektid (naiteks autod) véivad péhjustada anduri juhulsikku sisseliilitamist. Umbruskonnas, kus
esinevad tulgevad elektromagnetilise vélja héired voib esineda seadme t66 puuduslikus.
KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

lominaal vGimsus.

reserveeritud. Enne  kokkupanemise toode
istaosid peab b . ¢

atmosf:

P7:1Klass. Seade, kus kaitset elektriloogi eest vastutab veel, peale pohiisolatsiooni, lisakaitsevahen-

did nagu lisavoolukaitseahel, mille juurde tuleb ihendada pohivooluvorgu kaitsekaabel.

8: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 1,0 mm.

aitse veepritsmete eest.

On lubatud kasutada nii seespool, kui ka valjaspool ruumi.

P11: Marﬁlstatud stimbol maarab dra mlnlrgaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle
mida

P12:Valgusti kaldenurga reguleenmlne

P13:Toodet v6ib kasutada ainult keha sees koos k:

P14:Tuleb otsekohe

klaasi.

P15:Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nouetele.

P16:Toode ei ole sobitatud kaastodks valguse pimendajaga.

7:Todtemperatuuri vahemik

P18: Vastavustunnistus, mis téendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega

Tolliliidu territooriumil.

KESKONNAKAITSE

itseklaasiga.
pragunenud voi

lambivari voi kaitse

Hoolitse puhtuse ja
P19: Seemavglsms naltabvajadusteraldlkoguJaarakasutamde\ekm Jja.

elektroonik Tooteid sel viisi trahvi &hvardusel, ei tohi véljavisata tavalisse
priigikasti koos muude jaatmetega. Sellised tooted voivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste
tervisele, nad néuavad erilist imbertd6tlemist / taaskasutamist / ringlussevétu / korvaldamlst
Tooted sel viisil mérgistatud peavad olema ara antud elektr Voi elek

eadmete kogumispunkti. Teavet kogumispunktide/vastuvotmise kohtade kohta saavad anda
kohalikud omavalitsus véimud véi selliste seadmete edasimiilijad. Kasutatud seadmeid véib
tagastada ka miutijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi togteid ei ole suurem, kui ostetavad
samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad
Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vétta kohalikke digusakte, mis
kehtivad antud riigis. Me soovitame teil ihendust vtta oma toote turustajaga teie piirkonnas.
MARKUSED / NAPUNAITED

Kéesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, voivad pohjustada nditeks tulekahju,

poletushaavu, elektrilocki, fudsilisi vigastusi ja muid nii

Miledo margi all olevate toodete kohta hsalnfot Ielate veebil: www.kanlux.com

Ledem s.ro. ei kanna m\nglsugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest
siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Ledem s.r.o. jatab endale 6iguse muudatuste tegemiseks
kasutusjuhendis - kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com

cut

cuT

cuT

FOLD

cuT



